RULES
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NPABUNA
OTKpPbITUA U BeAeHUA KoppecnoHAEeHTCKUX cuetos B8 000
«BbaHK 131»

Kazan
Revision No. 4 dated April 04, 2024

These Rules for Opening and Maintaining Correspondent
Accounts in Bank 131 LLC ("Rules") determine the procedure for
interaction between the Correspondent and the Respondent
when providing the Respondent with the opportunity to
conclude an Agreement on opening and maintaining
correspondent accounts.

Hereinafter, the Correspondent and the Respondent are jointly
referred to as the Parties, and individually as the Party.

r. KasaHb
Pepakumna Ne 4 ot 04 anpena 2024 roga

Hactoawme lNMpasmna OTKPbITUA U BeAEHUA KOPPECNOHAEHTCKUX
cyetoB B OO0 «baHK 131» (nanee — «MpaBuna») onpesenaiot
nopsazoKk B3aumopgeinctema KoppecnoHpgeHTa u PecnoHaeHTa
npu npegocrtasneHnn PECI'IOH,CI,EHTy BO3MOXHOCTU 3aKNHOYEHUA
[JoroBsopa 06 OTKPbITUM " nopsaake BeAeHuA
KOPPECMOHAEHTCKUX CHETOB.

Janee no Tekcty KoppecnoHAeHT u PecnoHAEeHT COBMECTHO
mmeHytoTca CTOpOHbI, @ No oTAebHOCTU - CTOpOHa.

Terms and Definitions

Banking Rules — are internal documents of the Correspondent
defining the procedure for opening, maintaining and closing
Accounts, as well as other documents of the Correspondent
regulating the procedure for dealing with the Respondent's
orders, including the Respondent's payment (settlement)
documents, and making transactions on Accounts.

Beneficial Owner - an individual who, ultimately, directly or
indirectly (through third parties) owns (has a majority stake of
more than 25 percent in the capital) of the Respondent - a legal
entity or has the ability to control the Respondent's actions.

Beneficiary - a person for whose benefit the Respondent acts,
including on the basis of an agency agreement, agency
agreements, commission agreements, trust management
agreements and other civil law agreements.

Agreement on Opening and Maintenance of Correspondent
Accounts (Agreement) — an agreement between the
Correspondent and the Respondent, according to which the
Correspondent undertakes to open an Account for the
Respondent, accept and credit funds received to the Account,
and comply with the Respondent's instructions on conducting
operations on the Account. The Agreement consists of the
following integral parts: Application for the conclusion of the
Agreement, these Rules, Tariffs, other documents specified in
the Rules and / or being annexes to them. The current version
of the Rules is available at: https://131.ru/contracts and in the
Correspondent's office.

Application for the conclusion of the Agreement (Application)
- an irrevocable offer of the Respondent addressed to the
Correspondent, expressed in the form of the Respondent's
application, containing the will and intention of the latter to
consider the Respondent to have concluded the Agreement with
the Correspondent under the terms and conditions specified in
these Rules. The Application Form is determined by the
Correspondent and posted on the resource:
https://131.ru/contracts and in the Correspondent's office.

Identification - a set of measures to establish information about
the Respondent, its Representatives, Beneficial Owners,
Beneficiaries (if any), as determined by the legislation of the

TepMuHbI M onpeaeneHus

BaHKOBCKME  npaBuia  —  BHYTPEHHWE  LOKYMEHTbI
KoppecnoHgeHTa, onpegensioowme nopasaok  OTKPbITUA,
BEAEHUA U 3aKpbiTMa CYETOB, a TaKKe WHble AOKYMEHTbI
KoppecnoHaeHTa, peryavpylowme nopsagok  AelcTeuii ¢
pacnopsaKeHuaMn PecnoHAeHTa, B TOM YMCAe C NAATEXHbIMM
(pacueTHbIMK) AOKYMeHTamM PecnoHAeHTa, UM COBeEpLUEHUS
onepaumii no Cyetam.

BeHeduLuMapHbIA Brageney, — GM3nNUECKOe IMLO, KOTOPOE, B
KOHEYHOM cyeTe, NPAMO MAN KOCBEHHO (Yepes TpeTbux auL)
BnageeT (MmeeT npeobnagatouiee yyactve 6onee 25 NpoLEHTOB
B KanuTtasne) PecnoHAeHTOM — lOPUAMYECKUM AUMLOM nbo
MMEEeT BO3MOXKHOCTb KOHTPO/IMPOBaTb AeicTBUA PecnoHaeHTa.

BberAOﬂpMOGPETaTEHb — MU0, K Bbiroge KOToporo AEVICTBVET
PecnoHaeHT, B TOM YMcae Ha OCHOBaHMKM areHTCKOro A0rosopa,
Aorosopos nopy4yeHwua, KOMUCCUH, oseputenbHOro
ynpasaeHna N NHbIX rpa*XaaHCKO-NpPaBoBbIX 40Or0OBOPOB.

Dorosop 06 OTKpbITUU " nopagkKe BeaeHun
KOPPEeCnoHAEHTCKMX cyeToB ([loroBop) — cornaweHne mexay
KoppecrnoHgeHToOM W PecrnoHAeHTOM, B COOTBETCTBMM C
KoTopbiMm  KoppecnoHaeHT  obasyetcA  OTKpbiTb  Cuer
PecnoHAeHTy, NPMHMMaTb U 3a4nCNATb nocTynatowme Ha Cyert
[AeHeXXHble CpeacTBa, BbINONHATL PACNopAKeHna PecnoHaeHTa
0 nposeaeHun onepauuit no Cuety. [dorosop COCTOUT W3
cneayoWwmx HeOTbeMNEMbIX COCTaBHbIX YacTei: 3asaBieHua o
3aKkntoveHnn [lorosopa, Hactosawmx Mpasun, TapudoB, UHbIX
[OKYMEHTOB, YKasaHHbix B [lpaBuiax w/Mam ABAAIOWMXCA
MPUIOKEHUAMM K HUM. AKTyanbHasa pegakuusa [pasun
pasmelleHa no agpecy: https://131.ru/contracts n B oduce
KoppecnoHaeHTa.
3asBneHne o Dorosopa (3asaBneHue) -
6e30T13blBHas odepTa PecnoHpaeHTa, afpecoBaHHas
KoppecnoHaeHTy, Bbipa)keHHas B  dopme  3aAB/eHUsA
PecnoHzeHTa, copepKalias BOMO U HaMepeHwe nociegHero
cyuTaTb PecnoHaeHTa 3aK/04YMBLUMM [Jorosop c
KoppecrnoHAeHTOM Ha YCA0BUAX, YKa3aHHbIX B HACTOALMX
Mpasunax. dopma 3anBneHun onpegensetcs
KoppecnoHgeHToM " pasmelueHa Ha pecypce:
https://131.ru/contracts 1 B opuce KoppecnoHaeHTa.

3aKnr4YeHun

MpaeHTMdUKaUMA —  COBOKYMHOCTb  MEpPOnpuATUA Mo
YCTaHOB/IEHWIO onpeaeneHHbIX 33aKOHOZATeNbCTBOM
Poccuitickon depepaunn U BHYTPEHHUMMW  OOKYMEHTaMMU
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Russian Federation and internal documents of the
Correspondent, confirm the reliability of this information, in
accordance with the methods and regulations adopted by the
Correspondent, including using information, original documents
and (or) duly certified copies and (or) state and other
information systems.

Card with Sample Signatures and Seal (CSS) - a card with
samples of signatures and seal imprints, issued in accordance
with the requirements of the legislation of the Russian
Federation and the Banking Rules. Simultaneously with CSS, the
Respondent must draw up an Agreement on the combination of
signatures to CSS, in the form of a Correspondent, which
determines the number and combination of signatures of
persons authorized to manage funds on the Account and the
right to sign payment (settlement) documents. The form of CSS
and the Agreement on the combination of signatures to CSS are
determined by the Correspondent and posted on the resource
https://131.ru/contracts and at the Correspondent's office. In
the cases established by the legislation of the Russian
Federation and the Banking Rules, CSS may not be provided by
the Respondent, in particular, if the Respondent or its
authorized persons manage the funds on the Account
exclusively using an Electronic Signature (an analogue of a
handwritten signature), and the instructions are drawn up in the
form of Electronic Documents. In this case, the provisions of the
Rules governing the procedure for issuing and submitting CSS do
not apply.

Correspondent (Bank)- Bank 131 Limited Liability Company,
which is a credit institution registered in accordance with the
legislation of the Russian Federation, entitled to conduct
banking operations in accordance with the Basic License issued
by the Bank of Russia for banking operations with funds in rubles
and foreign currency (without the right to attract funds from
individuals to deposits) and to carry out banking operations with
precious metals No. 3538 dated April 12, 2019.

Operational Time —the duration of time within the Business Day
during which the Correspondent renders services to the
Respondent in accordance with the Agreement concluded by
the Parties. Operational hours are set and changed by the
Correspondent unilaterally, including in the context of individual
transactions on the Account and/or channels of interaction
between the Parties, and/or services of the Correspondent.
Informing the Respondent about the Operating Time is carried
out in any way available to the Correspondent, including: by
posting information in the Correspondent’s office, or on the
information resource, at https://131.ru/contracts, or by sending
the relevant information using the Information Exchange
Systems.

Representative of the Respondent (Representative) — an

KoppecnoHaeHTa cBeaeHun o) PecnoHpeHTe, ero
Mpeacrasurtensx, BeHeduLMapHbIX BAagenbuax,
Boirogonpuobpetatenax (npu Hanuuuu), NOATBEPKAEHMIO

[OCTOBEPHOCTM 3TUX CBEAEHUI, B COOTBETCTBUM C NPUHATBIMUI Y
KoppecnoHaeHTa METOAMKAMM U pPernameHTamu, B TOM Yncne ¢
MCNoO/Ib30BaHNEM CBEAEHMUI, OPUTMHANOB JOKYMEHTOB U (MaK)
Hagneawum o6pasom  3aBepeHHbIX Konuih  u  (uawm)
rocyapCTBEHHbIX U MHbIX MHGOPMALMOHHbBIX CUCTEM.

KapTouKa ¢ obpasuyamu noanuceit u oTTucka neyartu (KOM) —
KapToyka C obpasuamu noanuvcenm W  OTTUCKA nNedvaTty,
odopmneHHasn B COOTBETCTBUMU C TpeboBaHUAMU
3aKoHoZaTenbCcTBa Poccuitickon depepaummn M BaHKOBCKMMM
npasunamn. OpHoBpemeHHOo ¢ KOI PecnoHpeHT [osKeH
odopmutb CornaweHne o codyeTaHum nognuceir kK KOIM, no
dopme KoppecnoHpeHTa, onpeaensaiollee KOAMYECTBO WU
coyeTaHue nognuceit avL, YNOAHOMOYEHHbIX PACMOPANKATLCA
AEeHEeXHbIMK cpeactBamn no CyeTy M NpaBoM MOANMCAHUA

nnaTeXHblXx (pacyeTHbix) AoKymeHToB. ®opma KON n
CornaweHua o codyeTaHun noanuceit kK KOM onpegensatoTca
KoppecnoHaeHTOM 7 pasmeLleHbl Ha pecypce

https://131.ru/contracts n B oduce KoppecnoHgeHTa. B
YCTaHOBJ/IEHHbIX 3aKOHOA4ATENbCTBOM Poccuiickolt depepaumm un
baHKoBCKMMKM  npasBunammn  caydaax  KOIM  moxkeT  He
npenocraBnaTbca  PecnoHgeHTOM, B 4YacTHOCTW,  ecnau
PecnoHAeHT nan ero ynofIHOMOYEHHbIe InLa pacrnopaXarTcaA
OeHeXHbIMW  cpeacTBaMM  Ha  CyeTe  UCKAKOUUTENbHO €
MCNO/Ib30BaHMEM DNIeKTPOHHOW noanucu (aHanora
co6CTBEHHOPYYHOM NOANMCKU), @ PACNOPAMKEHUA COCTaB/EHbl B
dbopme DNEKTPOHHbIX [OKYMEHTOB. B yKasaHHOM ciyyae
nosnoxenua Mpaswa, peryavpyowme nopsaaok opopmneHuns m
npepoctasneHna KON, He npumeHatoTcA.

KoppecnoHpgeHt (BbaHK) — O6wectBo ¢ oOrpaHMYeHHOM
OTBETCTBEHHOCTbIO «baHK 131», sABAAOlleecA KpeauTHOM
opraHvsaumel, 3aperucTpupoBaHHOE B COOTBETCTBUM C

3aKoHogaTebcTBOM Poccuiickont Pepepaumm, nmerolee npaso
Ha ocyliecTBieHMe GAHKOBCKMX onepauuii, B COOTBETCTBUU C
BblgaHHOM BaHkom Poccum bBasoBoit  AULLEH3MEN  Ha
ocyuiecTsnieHMe 6GaHKOBCKMX oOnepauuid co cpeacTBamu B
pybnsx u nMHoCTpaHHOW BantoTe (6e3 npasa NpuBAEYEHUSA BO
BK/Nadbl [IEHEXHbIX CpeacTB  (GU3MYECKMX /uu) U Ha
ocyuilecTBiieHMe OAHKOBCKMX oOnepauui € AparoueHHbIMM
meTannamm Ne3538 ot 12 anpena 2019r.

OnepaunoHHoe BpemA — MPOAC/IKUTE/IbHOCTb BPEMEHU, B
pamkax Pabouero aHA, B TedeHue KoTtoporo KoppecnoHaeHT
OKasblBaeT PecnoHaeHTy ycayru B COOTBETCTBUM  C
3aKntoueHHbIM CTopoHamu [lorosopom. OnepaumnoHHoe Bpems
yCTaHaBAMBaeTca W u3meHsetcAa  KoppecnoHgeHTom B
OAHOCTOPOHHEM MOPAAKE, B TOM YMC/ie B pa3pese OTAe/bHbIX
onepauuii no CyeTy u/Mnm KaHanos B3aMmoaencTena CTOpPOH,
n/van ycayr KoppecnoHaeHta. UHbopmupoBaHue PecnoHaeHTa
06 OnepauMoHHOM BpemeHu ocyllecTsasetca o6bim
AOCTYynHbIM KoppecnoHaeHTy cnocobom, B TOM yucae: nyTem
pa3smelleHua nHbopmaumm 8 opuce KoppecnoHaeHTa, Uam Ha
MHPOPMALIMOHHOM pecypce, no aapecy
https://131.ru/contracts, nnmn nytem HanpasaeHun
cooTBeTCTBYloWelN nHbopMauumn ¢ ucnoab3osaHnem Cuctembl
MHPOPMaLMOHHOTO 0bMeHa.

Mpepcrasutenb PecnoHgenTa (Mpeacrasutenn) — dprsnyeckoe
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individual acting on behalf of the Respondent by virtue of the
powers granted to him by proxy, on the basis of an agreement,
law, act of a state body or act of a local government, including
the executive body of the Respondent (if applicable), in an
appropriate manner authorized to perform legal actions and
transactions on the Account on behalf of the Respondent,
having all the necessary powers, permits, consents, approvals to
perform the relevant actions.

Business Day — a business day in the Russian Federation on
which the Correspondent renders services to the Respondent.

Respondent (Client) — a foreign bank or credit institution (bank
or non-bank credit organization) recognized as such in
accordance with the legislation of the Russian Federation,
having full legal and legal capacity, which applied to the
Correspondent in its own interests to conclude the Agreement,
in accordance with these Rules. The rules do not apply to other
persons not specified in this paragraph.

Information Exchange System is a channel (system) for
exchange of electronic messages agreed upon by the Parties,
allowing the Parties to carry out information interaction and
exchange of documents, including documents provided for
identification purposes, payment (settlement) documents, in
electronic form, including when performing transactions on
Account using the Internet. RBS System, API, SWIFT, SPFS can be
used as an Information Exchange System. The Respondent can
choose one of the specified Information Exchange Systems, or
several at once. The Respondent uses Information Exchange
Systems only if properly connected to them and within the
technical capabilities of such systems.

Account — a correspondent account(s) opened by the
Correspondent for the Respondent, within the framework of the
concluded Agreement.

Tariffs — the financial terms of the interaction of the Parties
under the Agreement, containing information on the amount,
rules of application, calculation, collection (payment) and
accrual of commissions, fees, remuneration of the
Correspondent, fines, compensation of the Correspondent’s
expenses payable by the Respondent to the Correspondent.
Tariffs are set in respect of each opened Account and/or each
operation on the Account, unless otherwise specified in the
Tariffs or the Agreement, or other agreement of the Parties.
Tariffs can be defined in a separate document or in a set of
documents (for example, in a tariff book and an Agreement).
Tariffs are determined by the Correspondent and may be
changed by the latter unilaterally, in accordance with these
Rules. The current version of the Tariffs is posted on the
resource: https://131.ru/contracts and in the office of the
Correspondent.

NMUO, AeicTBylolllee OT MMeHW PecnoHgeHTa B cuay
NOHOMOYMNI, NPEeAOCTaB/NEHHbIX emMy MO AO0BEPEHHOCTW, Ha
OCHOBaHWM [0roBOpa, 3aKOHA, aKTa rocyAapCTBEHHOrO opraHa
MAN aKTa opraHa MeCTHOro CamoymnpaBieHWs, B TOM 4ucie
UCMONHUTENbHbIN OpraH PecnoHgeHTa (ecanm nNpUMeEHMMO),
Haanexawum obpasom ynosIHOMOYEHHOE Ha COBeplUeHne oT
MMeHU PecnoHpeHTa opuANYEeCcKUX AeNCTBUIM M onepaumii no
Cyety, obnapgatouiee BCEMMU HEOBXOAMMBIMU MOJHOMOYUAMMU,
pa3peLlleHnsamun, cornacusamm, oaobpeHnammM Ha coBeplueHue
COOTBETCTBYIOLLMX AENCTBUNA.

Pabouunit geHb — pabounit geHb B Poccuiickon depepaumm, B
KOTOpbIi KOoppecnoHAEeHT OKa3biBaeT ycayrM PecnoHaeHTy.

PecnoHpeHT (KnueHT)— MHOCTpaHHbIM 6aHK WAM KpeauTHas
opraHusaums  (6aHK  uanm  HebaHKOBCKas KpeanTHas
opraHuMsaums), NpU3HaHHbIN(-aa) TaKOBbIM(-0M1) B COOTBETCTBUM
C 3aKoHopgaTenbcTBOM Poccuitckoit Pepepaumm, obnagatomia(-
an) nosiHOM NpaBo- U AeecnocobHocTblo, obpaTuBweecs(-asncs)
K KoppecnoHAeHTy B COBCTBEHHbIX MHTEPECaX ANA 3aKN0UYeHUA
[oroBopa, B COOTBETCTBMM C HacToAlwMMKM [lpaBunamu.
MpaBuna He PacNPOCTPAHAIOTCA HA MHBIX /UL, HE YKa3aHHbIX B
HacTosLem ab3aLe.

Cuctema WHPOPMAUUOHHOrO o6meHa — COracoBaHHbIN
CTopoHamu  KaHan (cuctema) obmeHa  3/1EKTPOHHbIMM
coobuweHnamKM, nossosAlwmMin  CTOpOHaM  OCYLLECTBAATb
MHPOPMALMOHHOE B3anmoaencTame n obmeH AOKYMeHTaMu, B
TOM u4uc/ie [OKYMEHTaMM npefocTaBiAsemMble Ana  Lenen
npoBeAeHNs UAEeHTUPUKALMMK, NAATEXHLIMKU (pacyeTHbIMM)
OOKYMEHTaMW, B 3/IeKTPOHHOW ¢opme, B TOM uucne npwm
coBeplweHun onepaumii no Cyety, C MCNO/Nb30BAHMEM CETU
NHTepHeT. B KauyectBe Cuctembl MHGOPMALMOHHOIO 0bMeHa
MOeT ucnonab3osatbca Cuctema ABO, API, SWIFT, CN®C.
PecnoHAeHT MOXKeT BblbpaTb KaK OA4HY M3 yKasaHHbIX Cuctem
MHPOPMALMOHHOTO o0bmeHa, TaK W  HECKONbKO  cpasy.
PecnoHAeHT nucnonb3yet Cuctembl MHPOPMaLMOHHOTO obmeHa
TO/IbKO B C/ly4ae Hag exKallero NoAKAOYEHUA K HUM U B paMKax
TEXHUYECKUX BO3MOKHOCTEN TAaKUX CUCTEM.

CueTr — OTKpbiBaeMbli(-ble) KoppecnoHaeHTom PecnoHAeHTy
KOPPeCnoHAEeHTCKMI(-ue) cyet(-a), B pamKax 3aKNOYeHHOro
Jorosopa.

Tapuodbl — duHaHcOBblE ycnoBus B3aMmopaeincTena CTOPOH B
pamkax [lorosopa, cogepiKaliMe CBeAEHUA O pasmepe,
npasunax npUMEHeHWs, pacyeTa, B3UMaHuUA (ynnatbl) U
HayMcneHus KOMMUCCUN, nnar, BO3HarpaxaeHus
KoppecnoHaeHTa,  wTpadoB,  KOMMEHcaLuMuM  pPacxonoB
KoppecnoHpeHTa, nognexawux onnate PecnoHaeHTOm
KoppecnoHaeHTy. Tapudbl ycTaHaBNMBAIOTCA B OTHOLIEHWUU
Kax4oro oTkpbiToro Cueta n/unv Kaxkaoi onepaumii no Cyerty,
€C/IN MHOe He yKaszaHo B Tapudax uau [orosope, Uau MHOM
cornaweHun CTopoH. Tapudbl moryT 6biTb onpeaeneHbl B
OTAE/bHOM [OKYMEHTE WAM B COBOKYMHOCTU [OOKYMEHTOB
(Hanpumep, B cbopHMKe Tapudoe u [orosope). Tapudsbl
onpegensatotca KoppecnoHAeHTOM M MOTyT 6biTb M3MEHEHDI
nocnefHMmM B OLHOCTOPOHHEM MOpPAAKE, B COOTBETCTBUM C
HacToAwmMmK [MpaBunamu. AKTyanbHaa pegakumsa Tapudos
pa3smelleHa Ha pecypce: https://131.ru/contracts n 8 oduce
KoppecnoHaeHTa.
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The Conditions for information interaction using the
Information Exchange Systems is a separate agreement
between the Correspondent and the Respondent, defining the
channel (system) for the exchange of electronic messages,
allowing the Parties to carry out information interaction and
exchange documents using the Internet.

Conditions for making settlements using SBP (SBP Conditions)
— a separate agreement between the Correspondent and the
Respondent defining the procedure and conditions for servicing
the Respondent using the Faster Payments System (SBP) of the
Bank of Russia.

Electronic signature — information in electronic form that is
attached to other information in electronic form (signed
information) or otherwise associated with such information, and
which is used to identify the person signing the information.

Electronic document is documented information presented in
electronic form, that is, in a form suitable for human perception
using electronic computers, as well as for transmission over
information and telecommunication networks or processing in
information systems. Unless otherwise provided in the Rules,
the Respondent's Electronic Document is a document in
electronic form (including payment (settlement) or other)
formed, signed and transferred to the Correspondent in full
compliance with the rules and standards of the Conditions for
information interaction using the Information Exchange
Systems. Any Electronic Document of the Respondent must be
signed by the Electronic Signature of the last or his authorized
Representative.

Ycnosus ocyliecTBaeHus MH$popMaLUOHHOTO
B3auMopAencTeus c MCNoNb30BaHUEM Cucrembl
MH$OpMaLMOHHOro 06MeHa — OTAEe/IbHOE COrNalleHne Mexay
KoppecnoHaeHTOM W PecnoHAeHTOM, onpegenstowee KaHan
(cuctemy) obmeHa 3/IEKTPOHHbIMM coobuieHnamn,
nossonstowmini  CTopoHaM ocyLWecTBAATb MHGOPMALMOHHOE
B3aMmogaeincteme u obMeH AOKYMEHTaMW C MUCMNOb30BaHUEM
cetn UHTepHerT.

Ycnosua ocywiectBneHUA pacyetoB ¢ ucnonb3osaHuem CBI
(YcnoBua CBM) — oTaenbHoe  cornaweHwe  Mexay
KoppecnoHaeHTom 1 PecnoHgeHTOM, onpegenatoliee nopagok
M ycnoBua obcny:KuMBaHUA PecnoHAeHTa C MCNo/b30BaHWEM
Cuctembl 6bIcTpbIv NnaTexken baHka Poccuum.

dNeKTPOHHaA NOANUCH - MHGOPMALMA B SNEKTPOHHOM popMme,
KOTOpas NPUCOeaNHEHA K APYroi MHGOPMALMM B S1EKTPOHHOM
¢dopme (nognucbiBaemoint MHGoOpmaunmn) UaM MHbIM 06pasom
CBf3aHA C TaKoW MHbOpPMALMEN, N KOTopaa MCNONb3yeTcsa Ans
onpeaeneHuns nuua, nognucbisatowero MHGopmaumio.
DNEKTPOHHbI! AOKYMEHT — JOKYMEHTUPOBaHHAA MHGOPMALLMS,
npeacTaBneHHas B 3/1IeKTPOHHOW ¢dopme, TO ecTb B BUAE,
NPUrogHOM AN BOCMPUATUA YE/IOBEKOM C WMCMNO/b30BaHUEM
3N1EKTPOHHbIX BbIYMCIUTENBHBIX MALLWH, @ TaK}XKe ANS nepesayn
no MHOGOPMAUMOHHO-TENEKOMMYHUKALMOHHBIM CETAM WM
06paboTkM B MHOOPMALMOHHBIX cucTemax. Ecanm uHoe He
npegycmoTpeHo B [paBuaax, INEKTPOHHbIM [OKYMEHTOM
PecnoHzeHTa ABNSETCA JOKYMEHT B 3/1EKTPOHHOM dopme (B TOM
yucsie NNATeXHbIN (PacyeTHbINA) UK UHOM) cHOPMMPOBAHHDIN,
NOANUCaHHbIM U NepefaHHblt KoppecnoHAEeHTY B MOJHOM
COOTBETCTBUMU C Ycnosuamm ocyLecTBaeHnA
WHPOPMALMOHHOIO  B3aMMOAENCTBMA C  WMCMNO/b30BaHMEM
Cuctembl MHPOPMALMOHHOTO 0bMeHa. J1lobol DNEeKTPOHHbIN
AOKYMEHT PecnoHAeHTa fo/KeH BbITb NoanucaH INeKTPOHHOM
noanucblo  MnocneaHero  WAM  ero  YNOJHOMOYEHHOro
MNpeacrasutena.

1. The procedure for concluding the Agreement
1.1. The agreement is not an offer (including a public one) or
an accession agreement. The Agreement is concluded
solely by signing by the Parties of the Application on paper,
in two copies. The Agreement is considered concluded
from the date of signing by the Parties of the Application.
Account currency, Tariff (tariff plan), requested date of
opening the Account, is agreed by the Parties in the
Application. The Account Number is determined by the
Correspondent independently and may be changed by the
latter unilaterally in the cases and in the manner
prescribed by the legislation of the Russian Federation and
the Banking Rules.
1.2. Prior to the conclusion of the Agreement, the Respondent
is obliged to familiarize himself with these Rules, as well as
the Tariffs. By signing the Application, the Respondent
confirms that he is familiar with and agrees with these
Rules and Tariffs, and also certifies and guarantees that
the terms of the Agreement do not contain burdensome
conditions for the Respondent, that the Respondent has
received all necessary consents, permits and / or approvals
of state bodies and control bodies of the Respondent,
necessary in accordance with the legislation of the country
of registration and / or the Russian Federation, the
constituent documents of the Respondent, and that all

1. Mopsapok 3aknoyeHua florosopa

1.1. OdoroBop He sABaAeTcA opepToi (B T.4. Ny6AUYHOI) UM
[OroBOpOM  npucoeauHeHus. [oroBop 3akalo4vaetca
UCKNIOYMUTENBHO  NyTem  nognucaHua  CTopoHamu
3anBneHuA Ha BymaXKHOM HocuTeNe, B ABYX IK3eMNAsApax.
JoroBopa cyMTaeTca 3aK/AOYEHHbIM C AaTbl NOANUCAHUA
CtopoHamu 3aasneHus. Bantota Cueta, Tapud (TapndHbin
nnaH), 3anpawuBaemas pgaTa  OTKpbiTMA  CueTa,
cornacosbiBaetca CtopoHamu B 3aasneHnun. Homep Cueta
onpepgensetca KoppecnoHAEHTOM CaMOCTOATE/IbHO W
MOeT OblTb M3MEHeH MNocnefHMM B OAHOCTOPOHHEM
nopsazike B C/Ay4Yadax M B NOpAAKe, NpesyCcMOTPEHHbIX
3aKOHOATE/IbCTBOM Poccuiickoi depepauymm [
BaHKOBCKMMM NpaBuaamum.

[Jo 3akntoyeHuna  [orosopa PecnoHgeHT o6sa3aH
03HAaKOMUTbCA C HactoAwumu [paBunamn, a Takxke
Tapudamu. MognucbiBaa  3aAsBneHne  PecnoHAeHT
noATBEP)KAAET, UTO O3HAaKOMAEH UM  COrlaceH ¢
HacToAwmMmM Mpasunamum u Tapudamu, a TakKe 3aBepAeT
M rapaHTMpyeT, 4to ycnosuAa [loroBopa He coaep:kaT
obpemeHuTenbHbIX ANA  PecnoHAeHTa YycnoBuWiA, 4TO
PecnoHoeHT nonyuun Bce Heobxoaumble cornacus,
paspeweHus U/ManM  ofobpeHnsa  rocyAapCTBEHHbIX
OpraHoB M  OpraHoB ynpasneHua PecnoHpgeHTa,
HeobxoauMble B COOTBETCTBUWM M C 3aKOHOAATE/NbCTBOM
CTpaHbl peructpaumm wu/unn Poccuitckon deaepauum,

1.2.




1.3.

1.4.

information and documents submitted by the Respondent
are up-to-date, complete and reliable.

In order to conclude the Agreement, the Respondent
provides the Correspondent with information and
documents, the list of which is determined by the
Correspondent and posted at: https://131.ru/contracts
and/or in the Correspondent's office. If necessary, the
Correspondent has the right to require the Respondent to
provide additional information and documents, including
those confirming its legal status, solvency and reliability.
The documents provided by the Respondent must be
drawn up in accordance with the Banking Rules.

The Agreement can be concluded provided that the
Respondent fulfills the following conditions:

1.4.1. The Respondent provided the Correspondent with a duly

1.4.2.
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1.4.4.

executed Application;

The Respondent provided the Correspondent with all the
requested information and documents required to open

the Account;

. The Correspondent has successfully completed the
procedure for identifying the Respondent, his
Representatives, Beneficial Owners and Beneficiaries (if
any) in accordance with the requirements of the
legislation of the Russian Federation and the internal
documents of the Correspondent;

The legislation of the Russian Federation does not
contain prohibitions on establishing correspondent
relations between the Parties and opening an Account.

yypeamTenbHbIMU AOKYMEHTamu PecnoHZeHTa, a TakKe
YyToO BCE MNpeAacTaBieHHble PecnoHZEeHTOM cBeaeHus wu

OOKYMEHTbl  ABNAKOTCA  aKTya/bHbIMW, MNOJAHBIMU WU
[O0CTOBEPHbIMU.

13. B uenax 3aK/04YeHuA Jorosopa PecnoHpeHT
npegocrtasnaet KoppecnoHaeHTy cBefeHuA "
OOKYMEHTDI, nepeyeHb KOTOPbIX onpegenaetca
KoppecnoHaeHTOM " pasmeLueH no agpecy:
https://131.ru/contracts n/vmnn B oduce
KoppecnoHaeHTa. B cnyyae HeobxoaMmMocTm
KoppecnoHaeHT BnpaBe noTpebosaTb OT PecnoHAeHTa
npeaocTaBfeHNs  OOMNONHUTENbHbIX  CBeAEHWUH 7
OOKYMEHTOB, B TOM 4uC/ie MOATBEPKAAOLWUX €ero
NpaBoOBOM CTaTyC, M/IATEXECNOCOBHOCTb U HAZEXKHOCTb.
MNpenoctaBnsemble PecnoHAEHTOM AOKYMEHTbl AOJIXKHbI
6biTb  OPOpPM/IEHbI B COOTBETCTBUM C BaHKOBCKMMMU
npasuaamm.

1.4. [loroBop MoOXeT OblTb 3aK/lO4eH Mpu  YCIOBUU
BbINONHEHMA PeCnoHAEHTOM CneayoWwmnx YCAOBUNA:

1.4.1. PecnoHAaeHT npeaocTasmn KoppecnoHaeHTy

Hagnexawmm obpazom odopmaeHHoe 3anBaeHuE;

1.4.2. PecnoHgeHT npepoctasun  KoppecnoHgeHTy  Bce

3anpalwmBaemble cBefeHuA 7 OOKYMEHTDI,

1.4.3.

1.4.4.

Heobxoaumblie ana oTKpbITMA CyeTa;

KoppecnoHAaeHT ychnewHo 3asepwuna  npoueaypy
naeHtTMdMKaumm PecnoHaeHTa, ero lMpeacrasuTtenew,
beHeduLMapHbIX BAaAeNbLes "

BbirogonpuobpetaTeneli (Npy HaAMYMKM) B COOTBETCTBUM

c TpeboBaHMAMM  3aKoHopaTenbcTtBa  Poccuiickoi
depepaumm " BHYTPEHHUMMU OOKYMEHTamu
KoppecnoHaeHTa;

3akoHogaTenbctBo  Poccuitckon  depepaumm  He
COOEpPHKUT 3anpertos Ha yCTaHOB/IEHME

KOoppeCcnoHAEeHTCKNX OTHOLLEHW mexgy CTopoHamu m
OTKpbITME CyeTa.

2.

2.1

2.2,

2.3.

2.4,

Subject of the Agreement

The parties agreed to establish correspondent relations for
the purpose of making cashless payments in accordance
with the current legislation of the Russian Federation and
the Agreement.

The Respondent instructs, and the Correspondent
undertakes, during the term of the Agreement, to open
correspondent accounts in the currency of the Russian
Federation and/or foreign currency upon the
Respondent's Application. Any number of Accounts may
be opened for the Respondent under the Agreement.

During the term of the Agreement, the Correspondent
undertakes to accept and credit the funds incoming to the
Account, to fulfill the Respondent's instructions to transfer
funds from the Account and conduct other operations on
the Account in accordance with the legislation of the
Russian Federation and the terms of the Agreement, and
the Respondent undertakes to pay for the
Correspondent's services in accordance with the
procedure and on the terms stipulated by the Agreement.
Interest for the use by the Correspondent of the
Respondent's funds in the Account is neither accrued nor
paid, unless otherwise agreed by the parties in a separate
agreement. The Correspondent does not accrue or pay
interest on funds provided by the Respondent to pay
commissions, expenses and remuneration of the

2.

2.1.

2.2

2.3.

2.4.

Mpeamet Jorosopa

CTOpPOHbI A0rOBOPUANCH YCTAHOBUTb KOPPECMOHAEHTCKUNE
OTHOWEHNA B UEAAX OCYWEeCcTBAEeHUs Oe3Ha/IMYHbIX
pacyeToB B COOTBETCTBUM c OeNCTBYOWUM
3aKOHO4ATE/IbCTBOM Poccuiickoit depepauymm [
Jorosopom.

PecnoHaeHT nopyyaeT, a KoppecnoHAeHT ob6s3yeTtca B
TeYeHMe CcpoKa penctema J[loroBopa OTKpbIBaTb MO
3asBneHMt0 PecnoHzaeHTa KOpPPecnoHAEeHTCKMe cyeTa B
Banote Poccuitckoin depepaumm M/MaM MHOCTPaHHOM
BantoTe. B pamkax [orosopa PecnoHAeHTYy MOXKeT ObiTb
OTKpbITO Ntoboe KonnyecTso CHeTOB.

B TeueHue cpoka pencteua [loroBopa KoppecnoHaeHT
0653yeTcA NPUHUMATL M 3a4MCAATL NOCTynatoLwme Ha CueT
OEeHeXHble  cpeacTBa,  BbIMOMAHATL  PACNOPAMEHMA
PecnoHgeHTa O MepeynucieHnn LeHEeXHbIX CpeacTs co
Cyeta ¥ npoBeaeHUW Apyrux onepauuit no Cuety B
COOTBETCTBMM  C  3aKOHOAaTeNbCcTBOM  Poccuiickoi
dPepepaummn 1 ycnosuamu [orosopa, a PecnoHgeHT
obAsyeTcA onnauuBaTb ycayru  KoppecnoHaeHTa B
nopsZiKe WU Ha yCN0BUAX, NpefycMOTPeHHbIX loroBopom.
MpoueHTbI 3a nosib3oBaHue KoppecnoHaeHTOM
HaxogAawmMmmucAa Ha CyeTe [JeHEXHbIMKM CcpeacTBamum
PecnoHaeHTa He HAaYMCNAKTCA U He YNIa4YMBaloOTCA, eCcau
MHOE He COr/JacoBaHO CTOPOHaMM B  OTAE/IbHOM
cornaweHun. KoppecnoHAEHT He HauucnAeT U He
BbIM/a4YMBaeT MPOLEHTbl Ha AEHeXHble CpeacTBa,
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Correspondent, including in the case of an advance
settlement system.

npeaocTaB/ieHHble PecnoHAeHTOM 418 onaaTbl KOMUCCUN,
pacxofoB M BO3HarpaxsgeHua KoppecnoHgeHTa, B TOM
yucae Npy aBaHCOBOW CUCTEME pPacyeTos.

2.5. MNpepoctaBneHve  PecnoHAeHTy  obcnyxuBaHMA  C

2.5. The provision of services to the Respondent using Fast ucnonb3oBaHnem CucTeMbl BbICTPbIX NnaTexkel baHka
Payment System of the Bank of Russia is carried out in Poccun ocyuiectsaaeTcAa B COOTBETCTBUM C HACTOALLMMMU
accordance with these Rules and the Conditions for Mpasuinamu M YcnoBUAMKM OCYLLECTBAEHUA PACYeToB C
making settlements using SBP (SBP Conditions). ucnonbsosaHmem CBIM (Ycnosusa CBM).

3. Account opening procedure 3. TMopapok oTKpbiTUA Cueta

3.1. Opening of the first Account for the Respondent is carried | 3.1. OTKpbiTWe PecnoHgeHTy nepsoro Cyeta ocyliecTBaseTca
out by the Correspondent on the basis of the Application. KoppecnoHaeHTOM Ha OCHOBaHUMU 3aaBneHus.
The Correspondent shall notify the Respondent of the KoppecnoHaeHT HanpasaseT PecnoHAeHTy yBeAOMIEHME
opening of the Account no later than one (1) business day 06 oTKpbITMM CueTa He no3gHee ogHoro (1) pabouero gHsA,
following the date of conclusion of the Agreement. cneaytollero 3a AHem 3akndeHuns [lorosopa.

3.2. The number of opened Accounts under the Agreement is | 3.2. KonunuecTtsBo oTKpbiBaembix CueToB B pamKax [Jorosopa He
not limited, unless otherwise expressly provided by the OrpaHWYeHo, ecin MHOe MNPAMO He YCTaHOBAEHO
legislation of the Russian Federation, the Agreement, 3aKOHO4ATEIbCTBOM Poccuiickoi depepauun,
Banking Rules. The opening of the second and each [orosopom, BaHKoBCcKMMM  npaBuaamu.  OTKpbiTUE
subsequent Account for the Respondent, within the PecnoHaeHTy BTOPOro 1 Kaxagoro nocneaytouiero Cyeta, B
framework of the Agreement, is carried out by the pamKax [loroBopa, ocyuiecTeasetcs KoppecnoHAeHTOM
Correspondent on the basis of the Application for opening Ha ocHoBaHuMK 3asBneHua 06 oTKpbiTuKM CueTa. Popma
an Account. The Application form for opening an Account 3anBneHna o6  oTKpbiTMM  CuyeTa  onpegensetcA
is determined by the Correspondent unilaterally and is KoppecnoHaeHTOM B OAHOCTOPOHHEM NOPsAAKE MU
available at: https://131.ru/contracts and in the pasmelleHa no agpecy: https://131.ru/contracts n B
Correspondent's office. The Correspondent shall notify the oduce KoppecnoHaeHTa. KoppecnoHaeHT HanpasaseT
Respondent of the opening of the relevant Account no PecnoHaeHTy yBegomneHme 06 OTKPbITUM
later than one (1) business day following the opening of cooTBeTcTByloulero Cyeta He nosgHee ogHoro (1)
the Account. pabouero gHs, cneaytouero 3a AHeM OTKPbITUA CyeTa.

3.3. It is allowed to open several accounts within the | 3.3. [JonyckaeTcA OTKpbITUE HECKO/IbKMX CYETOB B paMKax
framework of one Application or Application for opening oaHoro 3asaBneHnA uau 3aasneHusa o6 oTKpbITMM CyeTa,
an Account, subject to the relevant will of the Parties and npu  HaAM4YMM  COOTBETCTBYIOLLErO  BOJIEU3BABAEHUSA
the corresponding technical capability on the CTOPOH M COOTBETCTBYIOLWEN TEXHUYECKOW BO3MOXKHOCTU
Correspondent's side. Ha cTopoHe KoppecnoHaeHTa.

3.4. For the purposes of the provision of services to the | 3.4. na  pacyeToB B  pamKax  o0b6CAyKMBaHWA  C
Respondent using Fast Payment System of the Bank of ucnonbzoBaHnem CucTeMbl BbICTpbIX NnaTexkei baHka
Russia separate Account is opened for the Respondent. Poccum PecnoHAeHTy OTKPbIBAETCA OTAE/bHbINV CYeT.

4. The procedure for information and technological | 4. MNopagok MHPOPMaLMOHHO-TEXHONOMMYECKOro

interaction between the Parties B3aumogpeiicteua CTopoH

4.1. Allinformation and technological interaction between the | 4.1. Bce uHpopmaLMOHHO-TEXHONOTMYECKOE B3aUMOAeicTamne
Parties under the Agreement is carried out during the mexay CTopoHamu B pamKax [loroBopa ocyLLecTBAAeTCA B
Operational hours using the Information Exchange OnepauuoHHoe Bpemsa, C MUCMoAb3oBaHMem CuUcCTeMbl
Systems. MHPOPMALMOHHOIo 0bMeHa.

4.2. If the Respondent intends to refuse to carry out | 4.2. B cnysae HamepeHus PecnoHfeHTa OTKasaTbCa OT
information and technological interaction with the OCYLLLECTB/IEHMA NMHGOPMaLMOHHO-TEXHOOTMYECKOTO
Correspondent using the Information Exchange Systems B3aMMoAeNCcTBUA ¢ KoppecnoHAEHTOM C UCMO/b30BaHNEM
and switch to the exchange of documents on paper, the Cuctembl MHPOPMaUMOHHOTO obMeHa W nepenTM Ha
Respondent is obliged to submit to the Correspondent’s 0obMeH [AOKYMeHTaMM Ha  BymaKHbIX  HOCUTensx,
office a free-form application on changing the procedure PecnoHaeHT 06A3aH He MeHee Yyem 3a aecaTb (10) pabounx
for interaction by at least ten (10) working days before [Hel npeaoctasutb B opuc KoppecnoHaeHTa 3aaBaeHne
Agreement, as well as draw up a CPC and an agreement on B cBoboaHoii ¢dopme 06 M3IMeHeHMM nopAaka
the combination of signatures to the CPC in accordance B3aumogencramna no [orosopy, a Takxke odpopmutb KOM u
with the requirements of the legislation of the Russian cornaweHne o coyeTaHum nognuceir K KOM 8
Federation and the Banking Rules. COOTBETCTBUM C TpebOBaHUSAMM  3aKOHOAATE/bCTBA

Poccuiickoli depepauyn u BaHKOBCKMMM NpaBuaamu.

4.3. For the purpose of informing the Respondent, under the | 4.3. [na ueneit nHpopmuposaHua PecnoHaeHTa, B pamkax

Agreement, the Correspondent has the right to use the
contact details of the Respondent/his Representatives
specified in the Application and/or Application for opening
an Account, as well as other contact details of the
Respondent available to the Correspondent.

[orosopa, KoppecnoHaeHT Bnpase  WCNosib30BaTb
KOHTaKTHble AaHHble PecnoHaeHTa/ero Mpeactasutenen,
yKa3aHHble B 3aaBneHuMn n/unm 3aasneHmnm o6 oTKpbITUK
CueTa, a TaK¥Ke MHble KOHTaKTHble AaHHble PecnoHaeHTa,
MMeroLLmeca B pacnopaxkeHnn KoppecnoHaeHTa.
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5.

5.1.

5.2.

5.3.

5.4.

5.5.

5.6.

5.7.

5.8.

Account maintenance procedure
The Account may carry out any operations that comply
with the legislation of the Russian Federation, the
requirements of regulatory legal acts of authorized state
bodies, the Bank of Russia and the terms of the
Agreement.
Funds are credited to the Account by the Correspondent
without limits on amounts. Write-off of funds from the
Account is carried out within the limits of the balance of
funds on the Account at the time of the relevant
operation, taking into account the amount of payment and
the amount of remuneration of the Correspondent, in
accordance with the current legislation of the Russian
Federation.
Unless otherwise provided by the terms of the Agreement,
the Correspondent carries out operations on the Account
on the basis of the Respondent's instructions, the rules for
the preparation, transmission, acceptance for execution
and execution of which are determined by the
Correspondent and posted at: https://131.ru/contracts
and in the Correspondent's office.
The Respondent sends instructions to the Correspondent
electronically using the Information Exchange Systems.

Properly drawn up instructions received by the
Correspondents in electronic form using the Information
Exchange Systems are unconditionally recognized by the
Parties as genuine, sent by the authorized representative
of the Respondent, and equivalent to the receipt by the
Correspondent of an instruction on paper, signed by an
authorized person and certified by the seal (if any) of the
Respondent.

The Parties have agreed and confirm that printed hard
copies of documents drawn up in electronic form and
transmitted using the Information Exchange Systems can
be used as written evidence when considering disputes
between the Parties, including in court.

The Parties agreed and confirm that Moscow time (UTC
+3) will be used as a single time scale when working with
the Account. The Parties recognize as reliable the time of
receipt of information from each other, fixed in the
protocols for the reception and transmission of
information transmitted using the Information Exchange
Systems.

Prior to the irrevocable transfer of funds, the Respondent
has the right to revoke orders (payment (settlement)
documents) accepted but not executed by the
Correspondent. Partial withdrawal of amounts under
orders is not allowed. Revocation of orders is made on the
basis of a written application of the Respondent submitted
to the Correspondent, drawn up in two (2) copies in any
form, indicating the details necessary for the revocation,
including the number, date of preparation, the amount
under the order, the name of the payer and recipient of
funds, the name of the bank - the recipient and other
details necessary to identify the withdrawn order, in

5.

5.1.

5.2.

5.3.

5.4.

5.5.

5.6.

5.7.

5.8.

Nopapok seaeHuns Cueta

Mo CueTy MoOryT ocyuecTsnaTb A0bble onepauuu,
COOTBETCTBYOLLME 3aKOHOAATENbCTBY Poccuiickoi
depepaumm, TpebOBAHMAM HOPMATMBHBIX MNPaABOBbIX
AKTOB  YMO/JIHOMOYEHHbIX TFOCYAApPCTBEHHbIX OPraHoB,
baHKa Poccum 1 ycnosuam Jorosopa.

3auncneHune geHexHbix cpeacts Ha CyeT ocyliecTeaseTca
KoppecnoHpgeHTom 6e3 orpaHuyeHuidi nNo cymmam.
CnucaHne aeHexHbIx cpeacTs co CueTa OCyLLecTBAAETCA B
npeaenax ocratka AeHeXHbIx cpeacTs Ha CyeTe B MOMEHT
COBEpPLUEHUA COOTBETCTBYIOWEN oOnepaumm c y4yeTom
CYMMbl  NJiaTeXa W pa3mepa  BO3HarpakaeHusa
KoppecnoHaeHTa, B COOTBETCTBUM C AENCTBYHOLLMM
3aKoHopaTenbcTBOM Poccuiickon depepaumu.

Ecnn nHoe He npepycmoTpeHo ycnosuamu [lorosopa,
KoppecnoHaeHT ocyuwectBnaetr onepaumm no CyeTy Ha
OCHOBaHWKW  pacnopseHui PecnoHgeHTa, npasuna
COCTaBNEHMA, nNepefayn, npuema K WCMOJNHEHUIO U
MCNONIHEHMA KOTOpbIX onpeaenatoTca KoppecnoHaeHTOm
M pasmelleHbl no agpecy: https://131.ru/contracts u B
oduce KoppecnoHaeHTa.

PecnongeHT HanpasnaeT KoppecnoHaeHTy
pacnopsaXKeHUA B 3N1EKTPOHHOM BUAE C UCMONb30BAHMEM
Cuctembl MHGOPMALIMOHHOTO 06MeHa.

Hapgnexawmm o6pa3som COCTaB/EHHblE PACMOPAXKEHUS,
nosnyyeHHole KoppecnoHaeHTam B 31E€KTPOHHOM BUAE C
ncnonbsosaHmem Cuctembl MHGOPMALMOHHOrO 0bMeHa,
6e3ycnoBHO npu3HatoTca  CTOpOHamMW  NOAJMHHBIMY,
OTMPaB/IEHHbIMM  YNOJIHOMOYEHHbIM  MpPeACcTaBuUTENIEM
PecnoHpeHTa, " paBHOCWJIbHbIMMU noay4YyeHnio
KoppecnoHgeHTOM  pacnopsxeHua Ha  BymaxkHom
HocuTene, MOANWCAHHOM YMOAHOMOYEHHbLIM JINLOM U
3aBepeHHbIM NeyaTbio (Npu Hannumm) PecnoHaeHTa.

CTopoHbl  [OroBOpUAMCH M NOATBEPXKAAIOT,  UTO
pacneyaTaHHble ~ BGymaxkHble  KOMUU  [AOKYMEHTOB,
COCTaBJ/IEHHbIX B 3/IEKTPOHHON dopme U nmepefaHHbIX C
ucnonb3oBaHuem Cuctembl MHPOPMALMOHHOTO OBMeH,
MOryT  6bITb  MCMONb30BaHbl  Kak  NWUCbMEHHOE
[lOKa3aTeNbCTBO MPW  PACCMOTPEHWM CMOPOB  MEXAY
CTopoHamu, B TOM YMC/E U B CyJe.

CTOpPOHbI JOrOBOPUANCH U NOATBEPMKAAOT, UTO B KayecTse
eaMHOW LWKanbl BpeMeHu npu pabote co Cyetom byaet
ncnonb3oBaTbca MockoBckoe Bpemsa (UTC +3). CTOpOHbI
npusHaloT [OCTOBEPHbIM Bpema noctynneHua
MHbOopMaLmn apyr oT Apyra, GUKcMpyemoe B NPOTOKONAX
npuema-nepefaym  uHbopmaumm,  nepegaHHoOM  C
ncnonbsoBaHMem Cuctembl MHPOPMaLMOHHOTO 0bMeHa.

[o HacTynneHus 6e30T3bIBHOCTU MNepeBoAa AeHeXHbiX
cpeacTs PecnoHAeHT BrnpaBe OTO3BaTb PacrnopsXeHua
(nnaterkHble (pacyeTHble) AOKYMEHTbI) MPUHATbIE, HO He
ucrnonHeHHble KoppecrnoHaeHTOM. YacTUyHbIA  OT3bIB

CYMM MO pacrnopsXeHuam He gonyckaetca. OT3bi
pacnopsaKeHui npoussoanTca Ha OCHOBaHMM
npeacTaB/eHHOro KoppecnoHgeHTy NMUCbMEHHOTO

3asBNeHns PecnoHpeHTa, COCTaBNeHHOro B Asyx (2)
3K3eMnaApax B MPou3BONbHOM ¢GOpme, C YyKasaHuem
PEKBU3UTOB, HEOBXOAMMbIX A/1A OCYLLECTB/IeHWA OT3bIBa,
BKAlOYAaA HOMep, AaTy COCTaBAEHMs, CyMMy no
pacnopsa)KeHuto, HaMMeHOBaHMe  niaTenbliyka MU
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5.9.

accordance with the Banking Rules. Both copies of the
application must be signed by persons entitled to sign
payment (settlement) documents and certified by the seal
of the Respondent (if any). Irrevocability of the transfer of
funds comes from the moment the funds are debited from
the Account. If the Parties have the appropriate technical
capability, these statements may be transmitted using the
Information Exchange Systems.

The Correspondent has the right not to accept the
Respondent's instructions for execution:

5.9.1. in case of their contradiction with the legislation of the

5.9.2.

5.9.3.

5.9.4.

5.9.5.

5.10.

5.11.

5.12.

5.13.

Russian Federation and the legislation of foreign states
applicable to the Correspondent, the terms of the
Agreement;

in favor of beneficiaries registered or located in the
state/territory, to which transfers are made by the
Correspondent with established restrictions, or to
beneficiary accounts opened in banks registered or
located in the state/territory, to which transfers are
made by the Correspondent with the established laws
Russian Federation restrictions;

if the Respondent's operations are prohibited by
restrictions established by the legislation of the Russian
Federation, judicial acts and decisions of other
competent authorities of the Russian Federation;

if there are errors, misprints and inaccuracies contained
in the Respondent's order;

if the Correspondent suspects that the order has been
drawn up by an unauthorized person or is not authentic.

If conflicting information is received or the Correspondent
has doubts about the powers of persons entitled to
manage funds on the Account and / or it is impossible to
determine the powers of these persons, temporarily not
accept the Respondent's orders signed by such persons,
including those executed in the form of Electronic
Documents . At the same time, acceptance of the specified
documents on the Account is resumed after the
elimination of the above-mentioned contradictions and
elimination of doubts about the authority of the
Respondent's Representatives.

The Correspondent has the right to refuse to accept for
accounting documents in respect of transactions subject
to currency control in cases stipulated by the legislation of
the Russian Federation, as well as in accordance with the
requirements of the Correspondent.

The Correspondent has the right to correct erroneous
entries on the Account without obtaining additional
written consent from the Respondent, for which the
Respondent authorizes the Correspondent.

The Correspondent has the right to unilaterally change the

5.9.

59.1.8

5.9.2.

5.9.3.

5.9.4.

595.8

5.10.

5.11.

5.12.

5.13.

noJsiyyatens cpeacTs, HaMMeHoBaHMe BaHKa-Noy4yaTena n
MHbIX PEKBU3UTOB, HEOBXOAMMBIX ONA WMAEHTUOUKALUU
OT3bIBaEMOIO  PacropsKeHua, B  COOTBETCTBMM  C
BaHKoBCKMMW npasunamu. Oba aKksemnnspa 3afBAeHUsA
AONXKHbI 6bITb NOANWMCAHbI ULAMU, UMEIOLLMMU NPaABO
NnoAnWUCKM  NAATEXHbIX  (pacyeTHblX) [AOKYMEHTOB, W
3aBepeHbl OTTUCKOM NnevaTu PecnoHzeHTa (npu Hanuumm).
Be30T3bIBHOCTb NEPEBOAA AEHEKHbIX CPEACTB HACTyNaeT ¢
MOMEHTa CMMUCAHUA AeHeXHbIXx cpeacts co Cyeta. Mpwm
Hannumm y CTOPOH COOTBETCTBYIOLLEN TeXHUYECKOM
BO3MOXHOCTb, YKa3aHHble 3asABJAeHMA MOryT ObiTb
nepeaaHbl c MCMNONb30BaHMEM Cucrembl
MHPOPMALMOHHOIO 0bMeHa.
KoppecnoHZeHT BrpaBe He MPUHUMATb K MCMOJAHEHWUIO
pacnopaxeHua PecnoHgeHTa:
c/yyae MNpOTUBOPEYMA  UX  3aKOHOAATENbCTBY
Poccuitickonn  depepauun M 3aKOHOZATENbCTBY
MHOCTPaHHbIX  rocyAapcts,  MpUMeHstouleroca K
KoppecnoHaeHTy, ycnosuam [lorosopa;
B MO/Mb3y MOJyyYaTesnein, 3aperucTpupoBaHHbIX WAU
PacnosioKeHHbIX B rocygapctee / Ha Tepputopum,
nposegeHne nepesoaos B Kotopble KoppecnoHaeHTOM
OCYLLLECTBAAETCA C YCTAHOBJIEHHBIMW OrPaHUYEHUAMM,
nmbo Ha cyeTa noJsiyyaTenei, OTKpbITble B OaHKax,
3aperncTpmMpoBaHHbIX nnm PacnoioXKeHHbIX B
rocygapcree/ Ha TeppuTOpUK, NPOBeAEHNE NepeBosos
B KoTopble KoppecnoHAEHTOM OCyLLecTBASETCA C
YCTaHOBJ/IEHHbIMW  3aKOHOAATenbCTBOM  Poccuiickoin
depepaymm orpaHMYeHUAMK;
€c/iM NpoBeAeHue onepaunin PecnoHgeHTa 3anpeLLeHo
OrpaHUYeHNaIMH, YyCTaHOBJ/IEHHbIMM
3aKOHOATE/IbCTBOM Poccuitckoi denepaumm,
cyLebHbIMM aKTaMM U PELIEHUAMM UHBIX KOMMNETEHTHbIX
opraHos Poccuitckon Peaepaumu;
npyv HaaMumm ownboK, OneyaToK M HETOUHOCTEW,
coaeprKalumMxca B pacnopsKeHnn PecnoHaeHTa;
c/lyd4ae  BO3HMKHOBeHMss y  KoppecnoHpeHTa
nogo3peHna B TOM, YTO PACMOPSAMKEHME COCTaB/EHO
HEeynosHOMOYEHHbIM  iMLOM Anbo  He sABAAeTCcA
NOAJIMHHbBIM.
B cnyyae noctynsieHuWa NpoTMBOPEUMBLIX CBEAEHUI WU
BO3HWKHOBeHMe Yy KoppecnoHgeHTa COMHEHWH, B
OTHOWEHUN  MOJIHOMOYMIA  JiML, UMEoWMX MNpaBo
pacnopsa»aTbCs AeHEeXHbIMM cpeacTsamu no Cuerty u/vunn
HEBO3MOHOCTU ONpeaeneHns NMoJHOMOYMIN YKA3aHHbIX
ML, BPEMEHHO He MNPUHUMATb  PacropaKeHus
PecnoHAeHTa, MOAMMCaHHble TakKUMW AULAMWU, B TOM
yncne obopmMneHHble B BUAE DNEKTPOHHbIX JOKYMEHTOB.
Mpu 3TOM NPMEM YKasaHHbIX AOKymMeHToB no CueTy
BO306OHOB/AGTCA MOC/AE YCTPAHEHWs BbllEeHa3BaHHbIX
NPOTMBOPEYUIN U YCTPAHEHUA COMHEHWM B HAANYUM
nosHomouni MNpeacrasuteneit PecnoHaeHTa.
KoppecnoHaeHT BrnpaBe OTKasaTb B MNPUHATUM K y4yeTy
OOKYMEHTOB B OTHOLUEHUW oOnepauuii, noasexalmx
Ba/IlOTHOMY KOHTPOJIIO, B npeaycMOTPEHHbIX
3aKoHogaTenbcTBOM Poccuinckon Peaepaumnm cnydasx, a
TaK)Ke B COOTBETCTBUM C TpeboBaHUAMM KoppecnoHaeHTa.
KoppecnoHaeHT BnpaBe npoM3BOAMTbL MWCNpaBNEHUE
owmnboYHbIX 3anucen no CueTy 6e3 noayYyeHWs OT
PecnoHaeHTa A0ONOAHUTENbHBIX MUCbMEHHbIX COTAacui,
Ha YTo PecnoHAeHT ynoaHomoumBaeT KoppecnoHaeHTa.
KoppecnoHaeHT BnpaBe B OAHOCTOPOHHEM MOpsAKe




5.14.

5.15.

5.16.

5.17.

5.18.

5.19.

Account number. The Respondent shall be notified about
the change in the Account number no later than thirty (30)
calendar days prior to the date of introduction of such
changes, by any means available to the Correspondent.

The Correspondent has the right to set limits for making
transactions on the Account, about which the Respondent
is notified in any way available to the Correspondent.

The Correspondent has the right to draw up, including on
behalf of the Respondent, transfer orders and other
payment (settlement) documents, without obtaining a
separate additional instruction or consent from the
Respondent.

The Respondent is obliged to check the correctness of
funds debited from the Account and other transactions
performed on the Account at least once a Business Day,
including on the basis of the statement of the Account( s ).
The Respondent is obliged to receive statements on the
Account no later than the business day following the day
of the operation. The specified day is considered the
moment of receipt of the Account statement. In writing,
provide the Correspondent with information about
unwritten, unreasonably or erroneously debited and/or
credited amounts of funds within one (1) day from the end
of the Transaction Day in which the corresponding
operation on the Account was/should have been
performed. The Respondent shall confirm to the
Correspondent the Account balance as of the first (1)
January of each calendar year, no later than the twentieth
(20) January of each calendar year. If the Correspondent
does not receive the information specified in this clause
from the Respondent, the operations on the
Account/Balance on the Account performed during the
relevant Transaction Day are considered correct and
confirmed by the latter.

In order to ensure the right of the Correspondent to write
off the funds erroneously credited to the Account, restore
the erroneously credited amount to the Account within
one (1) business day from the moment the Correspondent
submits the corresponding request.

In order to avoid missing the deadline for acceptance of
received payment requests paid with acceptance, receive
daily information from the Correspondent about the
availability of payment requests subject to acceptance.
The application for acceptance/refusal of acceptance is
submitted by the Respondent in electronic form ( using the
Information Exchange Systems, if there is an appropriate
technical capability) or on paper (in the form of the
Correspondent), indicating the necessary details. This
acceptance in advance at the request of third parties
(except for the Correspondent) is drawn up by an
application and provided to the Correspondent before the
recipient's order is presented.

The Respondent is obliged to eliminate the
Correspondent's comments related to errors made in the
preparation of documents stipulated by the legislation of
the Russian Federation, the requirements of the Bank of
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5.15.

5.16.

5.17.

5.18.

5.19.

M3MeHATb Homep Cyeta. O6 mM3meHeHUM Homepa CyeTa
PecnoHAeHTy HanpaBaseTca coobLLeHNe He No3aHee, Yem
3a Tpuauatb (30) KaneHZAPHbIX AHEW A0 AHA BBEAEHUSA
TaKUX U3MEHEHWI, NobbIM AOCTYNHbIM KoppecnoHAeHTy
cnocobom.

KoppecnoHaeHT Bhpase YCTaHOBUTb JIMMUTbI  ANs
coBeplweHus onepaunin no Cyety, o yem PecnoHaeHT
yBegomaseTca obbim  JocTynHbiM  KoppecnoHaeHTy
cnocobom.

KoppecnoHaeHT BnpaBe cOCTaBAATb, B TOM 4uC/ie OT
MMeHW PecnoHAeHTa, pacnopsaXKeHUA Ha NepeBos, U UHble
naaTeXKHble (pacyeTHble) AOKYMEHTbI, 6e3 nosyyYeHus ot
PecnoHAeHTa OTAENbHOIro AONOJHUTENBHOIO MOPYyYeHUs
WAW cornacus.

PecnoHAeHT 0653aH NpoBepATb NPABUAbHOCTb CNUCAHUSA
OEHEXHbIX CpeacTB co CYeTa U MHbIX COBEPLUEHHbIX MO
CyeTy onepaumii He pexxe o4HOro pasa B Pabounit aeHb, B
TOM 4MCie Ha OCHOBaHMM BbIMUCKM Mo CuyeTy(-am).
PecnoHaeHT 06A3aH nonyyatb BbIMUCKM Mo CyeTy He
nosgHee pabouyero AHA, chneaylowero 3a  AHEM
npoBeseHns onepauuu. YKasaHHbIA [eHb CcuYuTaeTcs
MOMEHTOM MNOJIy4YeHUs BbINUCKM No CueTy. B nucbMeHHoM
dopme npepocTaBnATb KoppecnoHAEeHTy cBefeHuA O
HECMUCaHHbIX,  HEOCHOBAaTE/IbHO  WAW  OWWBOYHO
CMUCAHHbIX W/UAWM  3aYUCNEHHBIX CYMMax AeHEeXKHbIX
CpeAcTB, B TeueHue ogHoro (1) AHA ¢ MOMEHTa OKOHYaHUA
OnepauMoHHOro AHA, B KoTopom 6blna/aosnkHa 6bina
6bITb COBepLIeHa COOTBETCTBYIOLLan onepauus no Cyery.
PecnoHzeHT 06s3aH noarteep:aatb KoppecnoHaeHTy
ocTaTok no CuyeTy, NO COCTOAHUIO HA nepBoe (1) AaHBapA
KaXkAoro KaneHZapHoro rofa, He nosgHee ABajLaToro
(20) aHBaps Kaxgoro KaneHgapHoro roga. B cnydae
HenosayyYeHus KoppecnoHaeHTOM YKa3aHHbIX B
HacTosileM NyHKTe cBegeHui oT  PecnoHzeHTa,
CoBEpLUEHHbIe 33 COOTBETCTBYOWMIM OnepaLmMoHHbIN
AeHb onepauun no Cyety/octatok no CueTy cuuTatoTcA
KOPPEKTHbIMM U NOATBEPKAEHHBIMM NOCAEAHUM.

Ona obecneyeHnsa npaBa KoppecnoHzeHTa cnucbiBaTb
OWMBOYHO 3auncneHHble Ha CyeT AeHeXKHble cpeacTsa
BOCCTaHOBMUTb Ha CyeTe OWMBHOYHO 3a4UCNEHHYIO CYMMY B
TeyeHne opgHoro (1) pabouyero AHA C MOMEHTa
npeabasaeHns KoppecnoHAEHTOM COOTBETCTBYHOLLErO
TpeboBaHus.

Bo n3bexkaHue NponycKa CpoKa A4/1A aKLenTa Nnoy4eHHbIxX
naaTeXHblXx TPeboBaHWI, OMNauyMBaeMbIX C aAKUEMNTOM,
eXXelHeBHO nosyyaTb MHbopmauuto oT KoppecnoHaeHTa
0  HaNMuMM  NOANEeMalWMX  aKUEenTy  nAaTeXHbIX
TpeboBaHwuit. 3anBneHne 06 aKkuenTe/OTKase OT aKuenTa
npepocrasaseTcs PecnoHAeHTOM B 3N1EKTPOHHOM BUAe (C
ucnosb3oBaHuem Cuctembl MHGOPMALMOHHOTO 0bMeHa,
npu Hannunn COOTBETCTBYOLLEM TexXHU4YecKomn
BO3MOXHOCTU) MM Ha BymaxkHOM HocuTene (no ¢opme
KoppecnoHaeHTa), €  YyKasaHWem HeobxoanMMbIX
pPeKBU3NUTOB. 3apaHee AaHHbIM aKuenT no TpeboBaHWAM
TpeTbux nuy, (Kpome KoppecnoHaeHTa) odopmasercs
3aAB/fieHMEM UM npegocTasnsetca KoppecnoHAeHTy Ao
npeabABAeHUA PacnopsaXKeHUA NoyyaTensa CPeacTs.

PecnoHaeHT 06a3aH YCTPaHATbL 3aMeyaHun
KoppecnoHaeHTa, CBfI3aHHble c owmnbKamu,
AONyweHHbIMM  Npu 0DOPMIEHUN  LOKYMEHTOB,
npeaycMOTPEHHbIX  3aKOHOAATeNbCTBOM  Poccuitckoi




5.20.

5.21.

Russia and the Agreement.

When carrying out foreign exchange transactions, on a
daily basis or no later than the deadlines established by the
legislation of the Russian Federation and the internal
documents of the Correspondent, the Respondent must
receive and send to the Correspondent, including using

the Information Exchange Systems(if there is an
appropriate technical capability), all accompanying
documents for the transaction, currency control

documents. The Respondent bears the risk of adverse
consequences that may occur due to untimely receipt or
sending of the specified documents. Documents and
information on the performance of foreign exchange
transactions, as well as documents on foreign exchange
control, are submitted by the Respondent in the manner
and on the terms established by the legislation of the
Russian Federation, the documents of the Correspondent
and the Agreement.

When performing a conversion operation at the
Respondent's order (buying or selling a foreign currency or
converting one foreign currency into another, including
when performing a transaction on the Account), as well as
when crediting funds to the Account in a currency other
than the currency of the Account, the Correspondent
performs such transaction at the rate and on the terms
established by the latter for the performance of
conversion transactions on the date of the transaction.
Information about current exchange rates is posted on the
https://131.ru/contracts resource, or, at the discretion
of the Correspondent, can be communicated to the
Respondent using the Information Exchange Systems(if
there is an appropriate technical feasibility) or other
available methods of information interaction between the
Parties. The correspondent reserves the right to change
the internal exchange rate during the day. The terms of
this paragraph on making conversion transactions and
transactions apply to the legal relations of the Parties,
unless other terms are expressly agreed by the Parties in a
separate  agreement(s) (transaction(s)). Currency
transactions are carried out in accordance with the
currency legislation of the Russian Federation and the
requirements of the Correspondent.

5.20.

5.21.

depepaummn, TpeboBaHMamu baHka Poccumn n jorosopom.
Mpu OCyLLEeCTBAEHUM BANOTHbIX OMNepauuii, exeaHeBHO
nmbo He nosaHee CpPOKOB, YCTaHOB/IEHHbIX
3aKOHOAATeNbCTBOM Poccuiickoi Pepepaumm 7
BHYTPEHHUMMU OOKYMeHTamMm KoppecnoHgeHTa,
PecnoHaoeHT  Jo/KeH  nonyyatb M HanpaBAaATb
KoppecnoHaeHTy, B TOM u4uc/ie C WCMNO/Jb30BaHUEM
Cuctembl MHGOPMALMOHHOTO 0BMeHa (nNpu  HanMumm
COOTBETCTBYIOLLEN TEXHUYECKON BO3MOXKHOCTH), Bce
conpoBoAUTENbHbIE OOKYMEHTbI no onepauuu,
OOKYMEHTbl BaNlOTHOrO KOHTPoAnA. PUCK HacTynneHua
HebNaronpuATHbIX  MOCNAEACTBUW,  KOTOpble  MOFyT
HACTYNUTb B CBA3M C HECBOEBPEMEHHbIM NOJTlYyYEHUEM NN
HanpaBaeHuem YKa3aHHbIX OOKYMEHTOB, HeceT
PecnoHaeHT. [JOKyMeHTbl U MHPOPMaLMA O COBEPLLEHUN
Ba/IIOTHbIX ONepaLmii, @ TaKkKe AOKYMEHTbI MO BalOTHOMY
KOHTPOAIO NpeacTaBaatoTca PecnoHAeHTOM B nopsagke u
Ha YCNOBWAX, YCTAHOBJIEHHbIX 33aKOHOAATE/NbCTBOM
Poccuitckot ©epepaumn, sokymeHtamm KoppecnoHaeHTa
n [lorosopom.

MpM OCYWECTBJEHNN KOHBEPCMOHHOW onepauun no
pacnopsskeHuto PecnoHgeHTa (MOKymKa wau npoaaka
MHOCTPAHHOW  Ba/IlOTbl WX KOHBEPCMA  OAHOM
MHOCTPaHHOW BanloThl B APYrylo, B TOM 4ucae npu
coBepuleHnMn onepaumm no CyeTy), a TaKXKe npu
3aUMCNEHMM AEeHEeXHbIX cpeacTB Ha CueT, B BasloTe,
oTanyHon ot  Bamotbl  Cueta, KoppecnoHaeHT
OCYLLLECTB/IAET TaKylo ONepaLmio No Kypcy 1 Ha yCa0BuUsX,
YCTaHOBJ/IEHHbIX nociegHnm ans cosepLueHus
KOHBEPCMOHHbIX onepauMii  Ha 4aTy CoBeplieHus
onepaumn. WHdPopmauua o TeKywMx Kypcax BajtoT
pa3smelaerca Ha pecypce https://131.ru/contracts, anéo
no ycmoTpeHunio KoppecnoHaeHTa MOXeT 6biTb AoBeAEHa
Ao PecnoHpaeHTa C ucnonb3oBaHnem CucTembl
MHGOPMALMOHHOIO obmeHa (npwn HaMumm
COOTBETCTBYIOLLEN TEXHUYECKON BO3MOMKHOCTM) MU UHBIX
OOCTYMHbIX cnoco6os NHGOPMaLMOHHOTO
B3aMmogeiictena CTopoH. KoppecnoHaeHT ocTaBnseT 3a
coboii MNpaBO M3MEHATb BHYTPEHHUI Kypc BanlOT B
TeyeHue AHA. YCNOBMA HAaCTOALLEro NyHKTa 0 CoBepLUeHUn
KOHBEPCMOHHbIX CAE/0K M onepauuii NpMMeHAlTca K
npaBooTHOWeEHNAM CTOPOH, €C/IM MHble YCN0BUA MPAMO
He cornacosaHbl CTopoHamu B  OTAENbHOM(-bIX)
cornaweHun(-ax) (caenke(-ax)). CoseplieHne BanOTHbIX
onepaumii OCYLLECTB/IAETCA B COOTBETCTBUMN C Ba/IlOTHbIM
3aKOHOATE/IbCTBOM Poccuiickoit depepauymm [
TpeboBaHnAMU KoppecrnoHaeHTa.

6. Terms of transactions on the Account

6.1.

6.2.

The transfer of funds from the Account is carried out by
the Correspondent on the basis of a duly executed order
of the Respondent during the Operational hours, no later
than the business day following the day it is received by
the Correspondent, unless other terms are established by
the current legislation of the Russian Federation or the
Banking Rules.

Funds are transferred from the Account in the order of
priority established by the legislation of the Russian
Federation and the Banking Rules. Routes for non-cash
payments are determined by the Correspondent
independently.

6. CpoKu ocyLwiecTBneHusa onepaumii no Cuety

6.1.

6.2.

MepeBoa, AeHEXHbIX cpeacTs co CueTa ocywecTBafeTcs
KoppecnoHAeHTOM Ha OCHOBaHMM AONXHbIM 06pasom
obopmneHHoro pacnopseHua PecnoHpeHTa B
OnepauyoHHoe Bpems, He no3gHee pabouyero AHA,
cnepyloLLero 3a gHem ero noayyeHua KoppecnoHaeHTom,
€C/IM  WHble CPOKW He YCTAHOB/IEHbl AENCTBYHOLWMM
3aKoHogaTtenbcTBOmM  Poccuiickoit  Pepepauum  mam
BaHKOBCKMMM NpaBuUNamMm.

MepeBoa AeHEXHbIX CpeacTB co CUeTa OCyLEecTBAAIOTCA B

nopaake oyepesHOCTH, YyCTaHOB/IEHHOM
3aKoHopaTenbCTBOM  Poccuiickon  Pepepaumu "
BaHKOBCKMMW  npaBunamu. MaplupyTbl nNpoBeAeHUs
6e3HaNNYHbIX nnarexen onpeaenatoTca
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6.3.

Crediting of funds to the Account is carried out by the
Correspondent in the presence of duly executed
supporting documents no later than the business day
following the day of receipt of funds to the correspondent
account of the Correspondent in the bank servicing it or
the settlement institution of the Bank of Russia. If there is
doubt about the details of payment documents, do not
credit the Account. Do not credit the received amounts to
the Account if the details of the payment document
contain incorrect details.

6.3.

KoppecnoHAeHTOM CaMOCTOATENbHO.

3aumcneHune geHexHblx cpeacTs Ha Cyet ocywecTsaseTca
KoppecnoHAeHTOM NpU HaZMuuMK AONKHBIM 06pasom
0bOPMNEHHbIX  NOATBEPNKAAMOWMX  AOKYMEHTOB  He
nosgHee pabouyero AHA, cneaylowero 3a  AHEM
NOCTYNNEHUA AEHEXKHbIX CPEACTB HA KOPPECNOHAEHTCKUM
cyeT KoppecnoHaeHTa B obcnymBatowem ero 6aHke nam
pacyeTHOM yupexaeHun baHka Poccun. Mpu Hannumn
COMHEHUA B PEKBU3UTAX MNAATEXHbIX LOKYMEHTOB He
npousBoAnTb 3auncieHmne Ha Cyet. He 3auncnatb Ha Cuet
nocTynuMBlIME CYMMbl, B C/y4ae ecin B pPEeKBU3UTaX
NJaTeXHOro [OKYyMeHTa YKa3aHHble He KOpPEeKTHble
PEKBU3UTHI.

7.

7.1.

7.2.

7.3.

Suspension of operations on the Account

The Correspondent shall, for a period of not more than
two (2) business days, suspend the operation on the
Account if an operation on the Account is identified that
has signs of a transfer of funds without the consent of the
Respondent, and also immediately requests from the
Respondent confirmation of the resumption of the
execution of his order in any way available to the
Correspondent, if At the same time, information
technology interaction with the Respondent in accordance
with the Conditions for information interaction using the
Information Exchange Systems is also suspended.
Confirmation must be provided by the Respondent no
later than two (2) business days from the date of
suspension of the operation on the Account. The
Correspondent resumes the execution of the
Respondent's order after the expiration of the period
provided for in this paragraph or upon receipt of the
specified confirmation from the Respondent, while the
information technology interaction with the Respondent
in accordance with the Conditions for information
interaction using the Information Exchange Systems is
resumed.

In the cases established by the legislation of the Russian
Federation, the Correspondent shall suspend the crediting
of funds to the Account for up to five (5) working days if
such an operation is carried out from the account of a legal
entity in a third-party credit institution from which the
Correspondent received a notice of suspension of the
crediting of funds to the Account, as well as in any way
available to the Correspondent notifies the Respondent of
the suspension of the operation and the need to provide
documents confirming the validity of receiving the
specified funds within the above period. If the Respondent
submits the required documents within the period
specified in this paragraph, the Correspondent shall credit
the funds to the Account, and if not provided, return the
funds to the credit institution from which these funds
were received.

The Correspondent has the right to suspend the provision
of services under the Agreement and the execution of any
related agreements of the Parties (including the

7.

7.1.

7.2.

7.3.

MpuocraHosaeHue onepaunii no Cuery

KoppecnoHAeHT Ha CpoK He 6osiee aByx (2) pabounx gHen
npuocTaHaBMBaeT NpoBeseHne onepaumm no CyeTy npu
BbIABNEHMM  onepaumm no  Cyery, obnagatolmx
NPW3HaKaMK  OCYLLECTB/IEHUA MNepeBofda  [AEHENKHbIX
cpeacts  6e3  cornacua  PecnoHaeHTa, a  TaKkxke
HesameanMTeslbHO  3anpawuBaeT Yy  PecnoHaeHTa
NnoATBep)KAEeHMe BO30OHOB/AEHMSA  WUCMONHEHMA  €ero
pacnopsixKeHus NtobbiMm AOCTyNHbIM A8 KoppecnoHaeHTa
cnocobom, Npu 3ToM MHPOPMaALMOHHO-TEXHOIOTUYECKOE
B3aumopgelncteme ¢ PecnoHAEHTOM B COOTBETCTBUM C
Ycnosuamm oCyLLecTBNAEHUSA MHPOPMALMOHHOTO
B3aMMoOAeNCcTBUA c MCMNONb30BaHMEM Cucrembl
MHPOPMALMOHHOrO 0OMeEHA TaKKe NPUOCTaHaBAMBAETCA.
Moateep)KAeHWE  [JO/MKHO  ObiTb  NpeaocTaBiAeHO
PecnoHaeHTOM He no3gHee AByX (2) pabounx aHel co aHA
NPUOCTaHOB/IEHMSA NpoBefdeHUs onepauum no Cuerty.
KoppecnoHaeHT BO306HOBNAET UCMo/HEHWE
pacnopsi»KeHus PecnoHaeHTa no UCTeYEHUU
npeaycMOTPEHHOTO HACTOSLLMM MYHKTOM CPOKa WAU npu
noJsly4yeHnn ot PecnoHAeHTa YKa3aHHOro NOATBEPKAEHMS,
npu aTOM MHPOPMALLMOHHO-TEXHOIOTMYECKOE
B3aumogelncteme ¢ PecnoHAEHTOM B COOTBETCTBUM C
Ycnosusamu ocyLLecTBaeHNA MHGOPMALMOHHOTO
B3aUMOAENCTBUSA c MCnoJsib30BaHUEM Cuctembl
MHPOPMaLIMOHHOTO 06MeHa BO30OHOBAAETCA.

B ycTaHOBAEHHbIX 3aKOHOAATENbCTBOM  PocCcuiiCKOM
denepaumm cnyyanx, KoppecnoHAEHT Ha CPOK Ao natu (5)
paboumnx AHen NPUOCTaHaBANBAET 3aUNC/IEHNE AEHEKHDbIX
cpencTe Ha CyeT, eciM Takaa onepaums NpoBOAMTCA CO
cyeTa HOPUOMYECKOrO /ML B CTOPOHHEN KpeauTHOWM
opraHvsaumu, OT KoTopoi KoppecnoHAeHT noayymn
yBeJoOM/JIeHWe O  MPUOCTAaHOBAEHUM  3aYUCNEHMUSA
AEHEXHbIX cpeacTs Ha CyeT, a TakKe NtobbIM LOCTYMHbIM

ana KoppecnoHaeHTa cnocobom yBeaomnaert
PecnoHpgeHTa [0} NPUOCTaHOB/IEHNN nposeneHnA
onepauunun n HEO6XO,CI,MMOCTM npeanoctasneHnA B
npeaenax YyKa3aHHOrNo Bbiwe CPOKa  AOKYMEHTOB,
noarsepxaakowmnx 060CHOBaHHOCTb nonyyeHuA

YKasaHHbIX AeHeXHbIX cpeacts. lpu npesocTaBaeHUU
PecnoHaeHTOM B TeyeHune npeaycMOTPEeHHOTo
HaCTOALLMM MYHKTOM CPOKa TpebyembiXx OOKYMEHTOB
KoppecnoHAeHT 3auncnseT geHexxHble cpeactsa Ha Cyer,
a npu HenpeaoCTaBNeHUM — BO3BPALLAET AEHEXKHble
CpeAcTBa KpeauTHOM OpraHWsauuu, M3 KOTOpOW 3Tu
cpeacTBa NOCTYNUAW.

KoppecnoHaeHT BNpaBe NPUOCTaHOBUTb OKasaHWe ycnyr
no [JoroBopy W ucnonHeHue NobblX  CBA3AHHbIX
cornaweHuin  CtopoH (B Tom uucne  Ycnosui




Conditions for information interaction using the
Information Exchange Systems), without applying any
sanctions (including financial ones) to it, in the following
cases:

7.3.1.in the presence of contradictory and (or) inaccurate

information or doubts regarding the information
provided, the powers and (or) reliability of data of
persons entitled to perform actual and legal actions on
behalf of the Respondent, as well as if it is impossible to
determine the powers and (or) reliability of data such
persons. The resumption of the provision of services and
the execution of the related agreements of the Parties is
carried out after the elimination of the above
contradictions and doubts by the Respondent;

7.3.2.if it is necessary to carry out scheduled and (or)

unscheduled preventive and other works, including in
relation to the Conditions for information interaction
using the Information Exchange Systems, other
information exchange systems of the Parties,
communication channels, for the period of their
implementation;

7.3.3. in the event of circumstances beyond the control of the

Parties and hindering the normal operation of the
Correspondent, for the duration of such circumstances;

7.3.4.if there are grounds to believe that the purpose of

acquiring the services of the Correspondent / making
transactions on the Account is the legalization
(laundering) of proceeds from crime, the financing of
terrorism and the financing of the proliferation of
weapons of mass destruction, or any other illegal
activity;

7.3.5.in relation to the Respondent, its Representative,

Beneficial Owner or Beneficiary, there is information or
reason to believe about their involvement in extremist
activities, terrorism, proliferation of weapons of mass
destruction or other illegal activities, or information
about the commission of a dubious transaction or
activity;

7.3.6. if the Account or other accounts of the Respondent (if

any) opened with the Correspondent are subject to a
decision to suspend operations on the accounts;

7.3.7.in case of contradiction of the operation with the

Agreement, Banking Rules;

7.3.8. if the balance of funds on the Account is not sufficient to

carry out the transaction and pay remuneration,
according to the Tariffs, compensation for the
Correspondent’s expenses caused by the operation on
the Account and the operation itself;

7.3.9. the amount of the operation exceeds the limit set by the

Correspondent, including taking into account the
remuneration, according to the Tariffs, for this
operation;

7.3.10. in case of suspicion of unauthorized use of the

Account/Electronic Signature/ the Information Exchange
Systems;

7.3.11. in other cases stipulated by the legislation of the

7.3.11.8 MHbIX cnyyasx,

ocyLlwecTBneHna MHPOPMaUMOHHOTO B3aMMOLENCTBUA C
ncnonbsoBaHnem Cuctembl MHGOPMaLMOHHOTO 0bmeHa),
6€e3 NPUMEHEHUA K HEMY KaKUX-TMBO CaHKLUMIA (BKtoYas
¢bu1HaHCcoBbIE), B cneayowmx cayyanx:

7.3.1. Npu HaNMYMM NPOTUBOPEUMBLIX U(MAN) HELOCTOBEPHBIX

CBEAEHMIA  WAM  BO3HWKHOBEHUM  COMHEHMUI, B
OTHOLWEHWUN NPeLCTaBAEHHbIX CBEAEHUW, MOJIHOMOYMI
n(Mnn) [OCTOBEPHOCTU AAHHbLIX /ML, MMEWUX NpPaBo
coBepLlatb GaKTUYECKME U HOPUANYECKME AENCTBUA OT
UMeHW PecnoHpeHTa, a TaKXe MNpu HEeBO3MONKHOCTU
onpeaeneHna NoAHOMOYM U(MAK) [OCTOBEPHOCTU
AaHHbIX TakuX v, Bo3obHOBNEHWE OKasaHWA ycayr u
MCMNONIHEHUA CBA3AHHbIX CornaweHuni CTOpOH
OCYLLECTBAAETCA MOC/NE YCTPAHEHWA BblWEHA3BaHHbIX
NPOTUBOPEYMIA U COMHEHWNI PecnoHaeHTOM;

7.3.2. npy HeobBXOAMMOCTU NPOBEAEHUS NAAHOBLIX M(MK)

BHEMN/IAHOBbIX NPODUNAKTUYECKMX U APYTUX PaboT, B TOM
yucne B COOTBETCTBUM C YCNOBMAMM OCYLLECTBAEHUA
MHGOPMaLMOHHOTO B3aMMOAENCTBUA c
ncnosb3oBaHUeM Cuctembl MHGOPMALMOHHOTO
obmeHa, MWHbIX cucTtem WMHPOpPMaLMOHHOrO obmeHa
CTOpOH, KaHaNOB CBA3M, Ha CPOK UX NPOBeAEHUS;

7.3.3. Npy BO3HMKHOBEHUN OBCTOATENbCTB, HE 3aBUCALLMX OT

CTOpOH ¥ NpenAaATcTBYHOWMX HOpPMa/JbHOW paboTe
KoppecnoHgeHTa, Ha  CPOK  [OENCTBMA  TaKux
06CcTOATENDLCTS;

7.3.4.npy  HanMUYMM OCHOBAHWM Mofaaratb, 4TO LeE/blO

npuobpeteHunsa ycayr KoppecnoHaeHTta/coseplueHus
onepauMm no Cuyery  aBnseTcA  neraansauus
(oTmbIBaHME) [0XO[0B, MOJYYEHHbIX MPECTYNHbIM
nytem, buHaHCMpoBaHue Teppopusma "
dUHAHCMpPOBaHME pacnpocTpaHeHNsa OPYKMUA MaccoBOro
YHUUTOMKEHUA  uam  nobas MHaA  He3aKoHHas
[eaTe/IbHOCTb;

7.3.5.8 oTHoweHun PecnoHaeHTa, ero [lpeacrasutens,

BeHeduumapHoro Brafenbua unm
BbirogonpuobpeTtatesis  MMEKTCA  CBEAEHUA UK
OCHOBaHMA nonarate 06 WX MNpPMYacTHOCTU K
JKCTPEMUCTCKOM  AeATeNbHOCTH,  Teppopusmy, K
PacnpOCTPaHEHUIO OPYXMA MACCOBOTO YHMUTOXKEHUA
WM MHOW HE3AaKOHHOW AeATeNbHOCTU, AN nHbopMaLma
O COBEpLIEHMU COMHMUTENbHbIX onepauuMmM  Uau
AeATenbHOCTY;

7.3.6. ecnn B OTHOWeEHUN CyeTa WAM WHbIX OTKPbLITbIX B

KoppecnoHaeHTe cyeToB PecnoHaeHTa (Mpu Hanuumm)
OENCTBYET pelleHne 0 NPUOCTaHOBNEHUN onepaumii no
cyetam;

7.3.7.8B cnyvae npoTtuBopeyma onepauum  [lorosopy,

BaHKOBCKUM npasunam;

7.3.8. ecnn octaToKk cpeacts Ha Cuyete HepocTaTtoyeH AnA

npoBedeHNs ornepauuMuM M ynaaTbl BO3Harpa)kaeHus,
COrNacHo Tapudam, KOMMeHcaLmm pacxonos
KoppecnoHaeHTa, BbI3BaHHbIX NPOBeAeHNEM onepaLum
no CyeTy M OCyLLECTBNEHMA CaMOii onepaumu;

7.3.9.cymma  onepauuu  MpesblllaeT  YCTAHOBJ/IEHHbIN

KoppecnoHgeHTOM AWMMUT, B TOM YMUCAe C Yy4yeTom
BO3HarpaxkaeHusa, cornacHo Tapudam, 3a AaHHyO
onepaumio;

7.3.10. B c/Ay4yae NOA03PEHMA Ha HECAHKUMOHMpPOBaHHOE

NCMo/ib30BaHne CueTa/2neKTpoHHOM noanucu/
Cucrembl UHPOPMALIMOHHOTO 0BMEHa;

npeaycMoTpeHHbIX




Russian Federation and internal documents of the
Correspondent.

7.4. The Correspondent informs the Respondent about the
suspension of the provision of services under the
Agreement and the execution of the related agreements
of the Parties within one (1) business day following the day
this decision is made, unless otherwise provided by the
legislation of the Russian Federation, by sending such
information to the Respondent by any in a way available

to the Correspondent.

3aKoHogatenbctBom  Poccuiickon — depepaumm wm
BHYTPEHHUMM AOKyMeHTamun KoppecnoHaeHTa.

7.4. KoppecnoHaeHT poBoaMT A0 cBeaeHWA PecnoHaeHTa
MHOOPMALMIO O MPUOCTAHOB/IEHMM OKaszaHMA YCayr no
[orosopy 1 UCNOAHEHUN CBA3AHHBIX coraweHnin CTopoH
B TeuyeHue opgHoro (1) pabouyero gHsA, cnepyrowero 3a
OHEM MPUHATUA OAHHOIO PEeLUeHWUs, ecin UHOW CPOK He
npeaycmoTpeH 33aKOHO4ATEeNbCTBOM Poccuiickoi
dPepepaumm, Nnytem HanpasieHua B agpec PecnoHpeHTa
Takol MHbopmaLmm NbbIM AOCTYNHbIM KoppecnoHaeHTy
cnocobom.

8. Provision of account statements

8.1. The Correspondent daily generates an account statement
in electronic form, indicating all transactions performed on
the Account for the past calendar and provides it to the
Respondent by sending it using the Information Exchange
Systems no later than a working day following the day of
its compilation ( indicated in the Account statements). The
parties have agreed that from the moment the statement
is sent using the Information Exchange Systems, the
statement will be considered received by the Respondent.

8.2. The Respondent is obliged to receive and check Account
statements on a daily basis. In case of disagreement with
the content of the Account statements, the Respondent is
obliged to send reasoned objections to the Correspondent
no later than 17:59:59 Moscow time on the day on which
such an Account statements was received by the
Respondent. If the Correspondent does not receive
motivated objections from the Respondent on the
relevant statement, the statement is considered accepted
by the Respondent without comments, the Account
transactions indicated in the statement are correct and
correct, and the Correspondent's services are duly
rendered.

If necessary, the Respondent has the right to request from
the Correspondent to provide a written statement for the
period specified by the Respondent. The Correspondent
undertakes to prepare and send to the Respondent within
five (5) working days from the date of receipt of the
relevant request. The specified service of the
Correspondent is subject to payment by the Respondent
in the manner and on the terms specified in the Tariffs.

8.3.

8. TMMpepocraBneHue BbINUCOK No Cuety

8.1. KoppecnoHaeHT exegHeBHO GOpPMMpPYeT BbIMUCKY MO
CyeTy B 3/IeKTPOHHOW OpMe, € YyKasaHMeM BCeX
COBEpLUEHHbIX onepauuit no CyeTy 3a npoweawmni
KaNeH4apHbI AeHb M NpefoctaBaseTr ee PecrnoHAeHTy
nocpeACcTBOM HAaNpPaB/eHUs C UCNo/Ib30BaHMEM CUCTEMbI
MHPOPMaLMOHHOrO obmeHa He nosgHee paboyero AHsA,
cnefyloulero 3a [AHemM ee cocCTaB/ieHus (yKasaH B
Bbinucke). CTOPOHbI [AOrOBOPUAUCH, YTO C MOMEHTA
HanpaBAEHWA BBIMUCKM C UCNoNb3oBaHWem Cuctemsl
MHPopmMaLMOHHOro obmeHa BbiNUcKa byaeT cuuTaTbCA
nosly4eHHon PecnoHgeHTOM.

PecnoHaeHT 06a3aH nosy4atb M NPOBEPATb BbIMUCKM NO
CuyeTy exxegHeBHO. B cniyyae Hecoriacma ¢ cogepikaHmem
BbIMUCKU PecnoHgeHT 06s3aH HanpasuTb
KoppecnoHAeHTYy MOTMBMPOBaAHHbIE BO3PaXKEHUA He
nosgHee 17:59:59 no MCK aHsA, B KOTOPOM TaKaa BbINUCKaA
6bln1a nonyvyeHa PecnoHaeHToM. B criyyae HenosnyyeHus
KoppecnoHaeHTOM OT PecnoHgeHTa MOTMBMPOBAHHbIX
BO3PA*KEHMI NO COOTBETCTBYHOLWEN BbIMUCKE, BbINUCKA
cymTaeTca npuHAToM PecnoHaeHTom 6e3 3amevaHuin,
yKa3aHHble B BbiNUcKe onepauun no CyeTy BEPHLIMU U
KOppPEeKTHbIMK, a ycayrn KoppecnoHAeHTa HaZnexalum
06pa3om OKaszaHHbIMM.

8.2.

8.3. B cnyyae HeobxooMmocTv PecnoHaeHT BNpaBe 3anpocuTb
y KoppecnoHzeHTa npefocTaBNeHUAs  MUCbMEHHOM
BbIMUCKM 33  YKasaHHbIn  PecnoHgeHTOmM nepwuoa.
KoppecnoHaeHT 0bA3yeTca NoaroToBuTb U HanpaBuTb B
afpec PecnoHaeHTa BbINWUCKY B TedeHue Natu (5) paboumx
AHeNn co AHA MOoAyYyeHWA COOTBETCTBYIOLLEro 3anpoca.
YKasaHHaa ycnyra KoppecnoHgeHTa nogjaexut onnate
PecnoHageHTOM B mopAgKe M Ha YyCNOBUAX, YKa3aHHbIX B

Tapudax.

9. Correspondent's remuneration and payment procedure

9.1. The Correspondent renders services to the Respondent for
a fee in accordance with the Tariffs. If changes are made
to the Tariffs, the Correspondent publishes an updated
version of the Tariffs at: https://131.ru/contracts , and
also notifies the Respondent about this in any way
available to the Correspondent, including by sending the
relevant information using the Information Exchange
Systems. The updated version of the Tariffs comes into
force after ten (10) calendar days from the date of its
publication.

9.2. The Correspondent collects his remuneration in respect of
each operation/service on the Account, on the day of its
execution, unless otherwise specified in the Tariffs.

9.3. The Respondent unconditionally gives an order

9. BosHarpaxkpeHue KoppecnoHaeHTa U NnopAAOK pacyeTos

9.1. KoppecnoHAeHT oKa3biBaeT PecnoHAeHTy ycayru 3a naaTy
B cooTBeTcTBMM C Tapudbamu. B cnyyae BHeceHusa B
Tapudbl  uameHeHuit  KoppecnoHgeHT  nybaukyet
obHOBNEHHYlO  pegakuuio  Tapudos no  aapecy:
https://131.ru/contracts, a Takxe yBegomnsetr o6 3Tom
PecnoHpoeHTa nwobbim  pocTynHbiM  KoppecnoHaeHTy
cnocob, B TOM  uyucae  NyTeM  HanpasneHuA
cooTBeTCTByOWeElN MHOOPMALUMK C  WUCMNO/Ib30BaHMEM
Cuctembl MHOOpPMaAUMOHHOro obmeHa. O6HOBAEHHan
peaakuuna Tapudos BCTynaeT B CUIY MO UCTEHEHUM AECATU
(10) KaneHAapHbIX AHeN co AHA ee onybAMKOBaHMA.

9.2. KoppecnoHAeHT B3biMmaeT CBOe BO3HarpaxaeHue B

OTHOLWWEHUW Kaxkpow onepauun/ycayrm no Cuyety, B AeHb

€e COBepLUEHUA, ECAN MHOE He YKasaHo B Tapudax.

9.3. PecnoHaeHT 6e3ycnoBHO [aeT pacrnopsyKeHue (3apaHee



https://131.ru/contracts
https://131.ru/contracts

9.4.

(acceptance given in advance) to the Correspondent and
instructs the latter to write off in favor of the
Correspondent remuneration, fines and penalties, as well
as commissions and expenses of partner banks for
operations carried out on the basis of the Respondent's
instructions on the day of the operation (unless other
terms are established Tariffs) from the Account and other
accounts of the Respondent opened with the
Correspondent. The amount of acceptance corresponds to
the amount of the Respondent's obligations to the
Correspondent. The number of settlement documents
presented to the Respondent's accounts is not limited.
Partial execution of the Correspondent's orders is allowed.

If the currency of the Tariffs is different from the currency
of the Account from which the payment for expenses,
commissions and remuneration of the Correspondent is
charged, including commissions and expenses of partner
banks related to operations on the Account, the official
exchange rate of the Bank of Russia as of the date of the
transaction is used to recalculate the amount. the relevant
transaction, unless otherwise provided in the Tariffs.
Tariffs set in a foreign currency shall be payable in Russian
rubles at the official exchange rate set by the Bank of
Russia on the date of the relevant transaction, unless
otherwise provided in the Tariffs. If it is necessary to debit
funds from the Account in a currency other than the
currency in which the obligation is established, the
Respondent instructs the Correspondent to convert, at the
expense of the Respondent, the currency on his/her
Account at the rate and on the terms established by the
Correspondent for performing conversion transactions on
the date of the transaction, on account of debt repayment
in accordance with this paragraph.

9.4.

JaHHbIX  aKuenTt)  KoppecnoHaeHTy M nopy4aet
nocnegHemy  OCyLWeCTBUTb  CMCaHMe B NOMb3y
KoppecnoHaeHTa BO3HarpaxKaeHus, WTpadpoBs U HEYCTOEK,
a TaKXe KOMUCCUM U pacxonosB HaHKOB-NMapTHEPOB MO
onepaumam, OCyLLEecTBAAEMbIM Ha OCHOBaHUU
pacrops)KeHuii PecnoHZeHTa B [eHb COBepLlUeHUsA
onepaumu (ecam MHble CPOKM He ycTaHoBAEHbI Tapudamm)
co CyeTa M WHbIX c4yeTOoB PecnoHAeHTa, OTKPbITbIX Y
KoppecnoHgeHta. Cymma  aKkuenta  COOTBeTCTBYyeT
pasmepy obs3aTenncTs PecnoHpeHTa nepep,
KoppecnoHaeHTom. KoanM4ecTBo pacyeTHbIX AOKYMEHTOB,
npeabaABAseMblX K cHeTam PecnoHAeHTa, He orpaHuYeHo.
JonycKkaeTca 4acTUYHOE WCMOIHEHWE PACMOPSKEHWUM
KoppecnoHgaeHTa.

B cnyyae ecnm Bantota TapudoB OT/IMHHA OT BalOThI
Cyeta, C KOTOpPOro B3MMaeTCA MnaaTa 3a pacxogpbl,
KOMUCCUN W BO3HarpakaeHua KoppecnoHAeHTa, B TOM
yncne  Komuccum M pacxoapl  BaHKOB-MApPTHEpPOS,
CBfA3aHHble C npoBegeHWem onepauuii no Cyety, anA
nepecyeTa CymMMbl NpPUMeHsEeTca ObULMANbHBIN KypC
baHka Poccum Ha pdaTy coBeplueHMA COOTBETCTBYHOLLEMN
onepauuu, ecin MHoe He npeaycmoTpeHo B Tapwudax.
Tapuodbl, yCTaHOB/NEHHble B MWHOCTPAHHOW BasloOTe,
noanexar onnate B pybnsax PO no opuumansHomy Kypcy,
ycTaHoBneHHoMy baHkom Poccumn Ha pgaty coseplueHus
COOTBETCTBYIOLLEN onepauum, ecnm nHoe He
npegycmotpeHo B Tapudax. MMpu  HeobxogmmocTu
CnucaHuA [AeHexHblx cpeacts co CuyeTa B BasoTe,
OTIMYHOM OT Ba/NIlOTbl, B KOTOPOW YCTaHOB/IEHO
ob6sa3aTenbcTBo, PecnoHaeHT nopyyaet KoppecnoHaeHTy
npou3BecTn 3a cyeT PecnoHAeHTa KOHBepTaLUMIO BastoThl,
HaxogAwernca Ha ero CyeTe, NO Kypcy M Ha yCNOBUSX,
YCTaHOB/EHHbIX KoppecnoHAeHTOM AnA coBeplueHuns
KOHBEPCMOHHbIX Onepauuin Ha [aTy CoBeplueHus
onepauuu, B CcYeT MOraweHua 33a40/KEHHOCTU B
COOTBETCTBUM C HACTOALLMUM NMYHKTOM.

10. Responsibility of the Parties

10.1.

10.2.

10.3.

The Parties are liable in accordance with the current
legislation of the Russian Federation and the terms of the
Agreement.

The Respondent compensates the Correspondent's
property losses as they are determined in accordance with
the legislation of the Russian Federation, as well as the
losses caused to the Correspondent by the untimely
provision and (or) failure to provide the documents
requested by the Correspondent, in the amount of the
amounts paid by the Correspondent for the requirements
(claim and sanctions) applied to the Correspondent for
violation of the legislation of the Russian Federation, as
well as documented and justified expenses of the
Correspondent for legal support and representation of the
Correspondent's interests in state bodies and (or) courts,
in connection with such requirements.

The Respondent is responsible for the accuracy of the
documents and information submitted to the
Correspondent and for the timely provision of information
and documents on the introduction of amendments and
additions to these documents, as well as for compliance
with the requirements of the legislation of the Russian
Federation.

10. OrtsercTBeHHOCTb CTOPOH

10.1.

10.2.

10.3.

CTOpPOHbI HEecyT OTBETCTBEHHOCTb B COOTBETCTBUM C
OeNCTBYOWUM 3aKOHO4ATEeNbCTBOM Poccuiickom
denepaumm n ycnosuamm Jlorosopa.

PecnoHAeHT BO3MeLW@aeT  WMMYLLLECTBEHHble  noTepu
KoppecnoHaeHTa, Kak OHU onpeaenieHbl B COOTBETCTBUM C
3aKoHOAaTeNnbCcTBOM Poccuitickot depepaumm, a Takxke
y6bITKM, NPUYNHEHHbIE KoppecnoHaeHTy
HecBoeBpemMeHHbIM  MpeaocTaBaeHvem  U(uaum)  He
npeaocTaBneHnem OOKYMEHTOB, 3anpoLleHHbIX
KoppecnoHaeHTOM, B pasmepe CyMMm, YhaayeHHbIX
KoppecnoHaeHToOM no TpeboBaHuam (NpeTeHsua U
CaHKUMAM), npumeHeHHbIM K KoppecnoHaeHTy 3a
HapylleHne 3aKoHoaaTenbcTea Poccuitckon depepaunn,
a  TaKXKe  [OOKYMEHTaNbHO  MOATBEPKAEHHble WU
060CHOBaHHble 3aTparthl KoppecnoHaeHTa Ha
lopuaMYecKoe COMPOBOXKAEHME W NpeacTaBUTENbCTBO
nHTepecos KoppecnoHaeHTa B rocy4apCcTBEHHbIX opraHax
n(nnu) cynax, B cBA3M C TakKMmm TpeboBaHUAMM.
PecnoHaeHT HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a [A0CTOBEPHOCTb
npeacrasnaembix  KoppecrnoHAeHTy  [AOKYMEHTOB U
cBeAeHMA M 33 CBOEBPEMEHHOCTb MpeaocTaBAeHuUA
cBeAeHUI U OOKYMEHTOB O BHECEHWWU B 3TU AOKYMEHTbI
M3MEHEHUI W [OOMOJIHEHMW, a TakXKe 3a cobnogeHue
TpeboBaHM 3aKoHOAaTeNbCTBa Poccuitickon depepaumm.




10.4.For the Respondent's failure to fulfill any financial
obligation  stipulated by the Agreement, the
Correspondent has the right to require the Respondent to
pay a penalty in the amount of two times the key rate of
the Bank of Russia on the amount of payments not made
by the Respondent for each calendar day of non-
fulfillment of the specified obligation, starting from the
day following the day on which this obligation is due. to be
executed until the moment of its actual execution.

10.5. The Correspondent shall not be liable for the Respondent's
losses caused by the execution by the Correspondent of
the Respondent's instructions containing incorrect data
(details) or the impossibility of their execution.

10.6. The Correspondent is not liable for legal relations between
the Respondent and his counterparties, including disputes
on consumer protection, violations of contracts concluded
by these persons, their non-performance and (or)
improper performance. The correspondent does not
participate in such legal relations and disputes, and does
not compensate for losses on them. The Respondent
undertakes to protect the Correspondent from such
disputes, and if the Correspondent is involved in such a
dispute, to reimburse the Correspondent for any losses
and costs associated with participation in such a dispute.

10.7.The Correspondent shall be liable under the Agreement
only if there is proven fault. The Correspondent's liability
is limited to compensation for direct, actual and
documented damages only.

10.8.The Correspondent is not responsible to the Respondent:

10.8.1. for delays in transactions, loss of documents or funds
due to the fault of the Respondent or other persons;

10.8.2. in the event that the proper fulfillment of obligations
turned out to be impossible due to force majeure
circumstances, actions of third parties;

10.8.3. for refusing to conduct transactions, including, but not
limited to, in the event of the adoption in the Russian
Federation or a foreign state of regulations restricting
the conduct of transactions;

10.8.4. for the consequences of execution of instructions
received by the Correspondent from unauthorized
representatives of the Respondent, in cases where, using
the procedures stipulated by the Agreement or
established by the Correspondent, the latter was not
able to establish the fact that the instruction was issued
by unauthorized persons;

10.8.5. for the inability to execute the Respondent's order due
to the indication of incorrect details in the order,
including due to handwritten filling in of document forms
or due to filling out forms other than those approved by
the Correspondent (in the case of using paper
documents);

10.8.6. for the Respondent missing the deadline for
acceptance, including in connection with the failure to
appear for receipt/non-receipt of payment requests

10.4.3a HeucnosnHeHne PecnoHaeHTom 0601 ¢dMHAHCOBOM
o0ba3aHHOCTY, npeaycmMoTpeHHOoM [orosopom,
KoppecnoHaeHT Bnpase noTpeboBaTb OT PecnoHAaeHTa
ynnaTbl NEHW B pasmepe ABYKPATHOW KNHOUEBOWM CTaBKM
baHKa Poccum OoT cyMmbl HEMCMOIHEHHbIX PecnoHgeHTom
naaTeXKen 3a Kaxabli KaNeHaapHbIi AeHb HEMCNONHEHUSA
yKa3aHHoOM 0653aHHOCTU, HauYMHasA Co AHA, CeaytoLero 3a
OHEM, B KOTOpPbIM AaHHaA 06s3aHHOCTb AOJ/IKHA ObiTb
MCMNOJIHEHA 0 MOMEHTa GpaKTUYECKOro ee UCNOHEHMUS.

10.5. KoppecnoHAeHT He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a YObITKM

PecnoHaeHTa, BbI3BaHHblE MCNOIHEHMEM
KoppecnoHgeHTOM pacnopsaKeHui PecnoHaeHTa,
CcofeprKaliMx HeBepHble JaHHble (PeKBU3UTbI) UK

HEBO3MOHOCTbIO UX UCMOSTHEHUA.

10.6. KoppecnoHgeHT He  HeceT
NPaBOOTHOLWIEHUAM  MeXay
KOHTpareHTamu, BK/OYad
notpebutenei, HapylweHus
NMUAMKW  OOFOBOPOB, WX  HEWUCNOAHEHUW  u(uawu)
HeHaZnexalwem  ucnonHeHun. KoppecnoHOeHT  He
yyacTByeT B TaKMX MPABOOTHOLWIEHUAX M CNopax, He
BO3MelaeT y6bITKM No HUM. PecnoHpeHT obAasyertca
orpaauTb KoppecnoHpeHTa OT Nogo6HbIX CNopoB, a B
cnyyae npusneveHus KoppecnoHaeHTa B nogobHbIN cnop
— Bo3mecTUTb KoppecnoHgeHTy ntobble Yy6bITKM U
U34EPKKU, CBA3AHHbIE C y4acTMeM B TaKOM cnope.

10.7. KoppecnoHAeHT HeceT OTBETCTBEHHOCTb Mo Jorosopy
TO/IbKO MPU HAIMYMM [LOKA3aHHOW BUHbI. OTBETCTBEHHOCTb
KoppecnoHaeHTa oOrpaHuyeHa BO3MelLleHMeM TOJIbKO

OTBETCTBEHHOCTM  NO
PecnoHgeHTOM 1© ero
cnopbl O 3awuTe npas
3aK/AIOYEHHbIX  AaHHbIMKU

npsAmoro, peanbHOro " OOKYMEHTa/IbHO
NnoATBEpPKAEHHOrO yuepba.
10.8. KoppecnoHaeHT He HeceT OTBETCTBEHHOCTb nepes

PecnoHgeHTOM:

10.8.1. 32 3a4eprkKy onepauun, MNoTeprd AOKYMEHTOB WU
OEHEeXHbIX  CpeacTB, npousoweawunx Mo  BUHE
PecnoHaeHTa MAu UHbIX AnL;

10.8.2. 8 cnyyae ecnm Hagsexallee MCNONIHEHME
0653aTeNbCTB OKA3a/sioCb HEBO3MOMKHbIM BCAEACTBUE
06CTOATENBCTB  HEMPeoAoAMMON  CUAbl, AeUCTBUIA
TPETbUX NL,

10.8.3. 3a 0TKa3 npoBegeHMa onepauunii, B TOM 4Yncae, HO He
OrpaHWYMBaNACb, B C/y4ae MpPUHATMA B Poccuiickoi
depepaumm nmbo MHOCTPAHHOM rocygapcraee
HOPMATMBHbIX aKTOB, OrpaHMYMBAOWMX NpoBeneHue
onepauyuii;

10.8.4.3a  nocneactBUMA  UCMOJHEHUA  PACMOPAMKEHUW,
nony4YeHHbIx KoppecnoHAeHTOM OT HEYNONHOMOYEHHbIX
npeactaButeneit PecnoHpeHTa, B Tex cnyvasx, Koraa c
MCMNO/Ib30BaHMEM NPeayCMOTPEHHbIX [loroBopom uaum
YCTAHOB/IEHHbIX KoppecnoHgeHTOM npoueayp
nociegHuin He UMesi BO3MOXKHOCTM YCTaHOBUTb GaKT
Bbl4a4YN PACNOPAKEHNA HEYMONTHOMOYEHHbIMU INLAMMU;

10.8.5.3a HEBO3MO)KHOCTb  WUCNOJMIHUTL  pacrnopsAXKeHue
PecnoHpeHTa n3-3a YKa3aHusa HEKOPPEKTHbIX
PEKBM3NTOB B PaCNopaXKeHUN, B TOM YMCAE, MO NPUYNHE
PYKOMUCHOrO 3aN0AHeHNA 61aHKOB JOKYMEHTOB MW U3-
33 3anonHeHUA 6N1aHKOB, OT/IMYHBIX OT YTBEPKAEHHBIX
KoppecnoHaeHTOM (B cnydae NCNONb30BaHUA
6YMarKHbIX JOKYMEHTOB);

10.8.6. 3a nponycKk PecnoHAeHTOM CpOKa A/1A aKLenTa, B TOM
yncne B CBA3K c HeABKOM 3a
noayyeHnem/HenoaydeHnem noA/eKalmx aKuenty




subject to acceptance, other documents;

10.8.7. for delays caused by the fault of other banks,
settlement centers or other institutions making
interbank transfers;

10.8.8. for non-fulfillment and (or) improper fulfillment of
obligations due to technical reasons (in the absence of
the Correspondent's fault). The provision of the service
is resumed after the elimination of the reasons specified
in this paragraph. Funds not transferred due to technical
reasons are transferred no later than the next business
day after the reasons specified in this paragraph are
eliminated;

10.8.9. for damage caused to the Respondent, if the
termination of the powers of persons who have lost the
right to sign and (or) dispose of funds, and (or) make
transactions was not timely confirmed by the
Respondent to the Correspondent with the submission
of documents on the powers of such persons, including
a new CPC (at its registration);

10.8.10. in other cases provided for by the current
legislation of the Russian Federation and the Agreement.

NAaTeXHbIX TPeb6oBaHMN, UHBIX AOKYMEHTOB;

10.8.7. 32 334€ep’KKKU, BO3HUKLUIME MO BUHE APYyrux OaHKOB,
pacyeTHbIX LEHTPOB WAW  APYIUX  YUpeXROeHUN,
OCYLLECTBAAOLWMX MEXOAHKOBCKME NepeBoabl;

10.8.8. 3a HencnosiHeHMe U(KUNKN) HEHaA/IeXKaLLLEE UCMONTHEHNE
0653aTeNbCTB N0 NPUYMHAM TEXHUYECKOro XapaKTtepa (B
cny4yae OTCYTCTBUA BUHbI KoppecnoHaeHTa).
MNpepoctaBneHve  ycnyru  BO30OHOBAAETCA  nocse
YCTPaHEeHUA YKasaHHbIX B HacTosAwem absaue npuyunH.
He nepeuyncneHHble N0 NpUYMHAM  TEXHUYECKOro
XapaKTepa JeHe)KHble CpeAcTBa MepeynucnanTca He
nosaHee cnegytollero paboyero AHA Noc/ie yCTpaHeHUs
YKa3aHHbIX B HAacToALLEM ab3aLle NpUYnH;

10.8.9. 3a ywepb, NpuUMHEHHbI PecnoHaeHTy, B cyyae ecnu
npeKkpalleHmMe MNOSIHOMOYMIA NUL, YTPATUBLUMX MPABO
nognucu n(mnnm) pacnopskeHue LEeHeXHbIMU
cpeacTtsaMn, W(MAM) COBEpLUEHUs CAENOK, He 6blio
CBOEBPEMEHHO noATBEpPKAEHO PecnoHpgeHTOM
KoppecnoHaeHTy ¢ npeacTaBfeHUMEM JOKYMEHTOB O
NOJIHOMOYMAX TaKMX nLL, B TOM Yncne Hosol KON (npu
ee obopmneHunn);

10.8.10. B MHbIX CNyyasnx, npeaycMmoTPeHHbIX
AencTByOWMM 3aKOHO4ATENbCTBOM Poccuiickom
®epepaumm n Jorosopom.

11. Force Majeure

11.1. The Parties shall not be liable for non-fulfillment, improper
or untimely fulfillment of obligations under the Agreement
if this is caused by the occurrence of force majeure
circumstances. Force majeure circumstances in particular,
but not exclusively, include such events as strikes and
hostilities, floods, fires, earthquakes and other natural
disasters; epidemics, pandemics; actions and decisions of
federal, state or municipal authorities, including judicial,
law enforcement and tax authorities, as well as bailiffs -
executors; criminal actions of third parties, as well as any
other circumstances that are beyond the reasonable
control of the Parties and entail the impossibility of
fulfilling the obligations assumed.

11.2.The effect of force majeure circumstances must be
confirmed by the Parties with documents from the
competent authorities. The Parties undertake to notify
each other of the occurrence of force majeure
circumstances no later than ten (10) working days from
the occurrence of these events. In case of late or
incomplete notification of the other Party about the
circumstances specified in this clause, the Party shall be
liable for possible negative consequences of these
circumstances, including financial ones.

11. dopc-maxop

11.1. CTOpOHbI He HecyT OTBETCTBEHHOCTb 33 HEUCNONHeHue,
HeHaZ/iexallee WM HeCcBOEBPEMEHHOE UWCNOJIHEHWE
obAsatenbctB  no  [JoroBopy €ciM  3TO  BbI3BAHO
BO3HMKHOBEHWEM 06CTOATENLCTB HENPEOAO/IMMON CUJIbI.
K obcToaTenbcTBAaM HENpPeoso0aMMON CUAbl B YaCTHOCTY,
HO He WCKAOYMTENbHO, OTHOCATCA TakKMe cobbiTus, KaK
3ab6aCTOBKM M BOEHHbIE AENCTBUA, HABOAHEHWSA, NMOXKApPbI,
3eM/IeTpACeHNA U ApyrMe  CTUXWitHble  6epacTBus;
anuaemMuu,  MNaH4eMuun;  OEeUCTBMA U peLleHuA
depepanbHbIX, FOCYAAPCTBEHHbIX WAW MYHULMNANbHBIX
OpraHoB, B TOM Yncie cyaebHbix, NPaBOOXPaHUTENbHbIX U
HA/IOrOBbIX OPraHOB, a TaKKe cynebHbIX NpucTaBoB —
UCMONHUTENEN; MPecTynHble AEeNCTBUS TPEeTbMX /vl a
TaKKe Nobble apyrve obcToATENbCTBA, HAaXxo4ALLMECA 33
npeaenamm pasyMHoro KoHTponsa CTOpPOH M BAeKyLime 3a
coboii HEeBO3MOMKHOCTb MCMNONHEHWUS NPUHATbIX Ha cebA
0653aTeNbCTB.

11.2. leiicTBuE 06CTOATENLCTB HEMPEOAOAMMOM CU/bl CTOPOHDI
OOMKHbl NMOATBEPXKAATb LOKYMEHTAaMM KOMMETEHTHbIX
opraHos. O HacTynieHMn o6CcToATENbCTB HENPEOoA0IMMOM
cunbl CTOPOHbI 06A3YIOTCA U3BELLATb APYT APYra B CPOK He
nosgHee gecatm (10) paboumx AOHeW OT HacTynaeHus
yKasaHHbIX cobbIThit. B cayvae HecBoeBpeMEHHOro MM

HemnonHoro  yesegomseHua  apyroin  CTopoHbl 06
06CTOATE/IbCTBAX, YKA3aHHbIX B HACTOAWEM MyHKTe,
CTopoHa HeceT OTBETCTBEHHOCTb 33 BO3MOXKHble

oTpuuaTenbHble nocneacrsnA OaHHbIX 0b6CTOATENbCTB, B
TOM 4yunucne (bVIHaHCOBbIe.

12. Confidentiality

12.1.The Parties understand and agree that any information
received by the Parties under the Agreement is strictly
confidential and is not subject to transfer to third parties,
except as provided by the legislation of the Russian
Federation.

12.2.The Parties must take measures to ensure the safety of

12. KoHdupgeHunanbHOCTb

12.1.CTOpOHbI MOHMMAIOT W CcOrfawarTcs, 4YTo Atobas
MHbopmauma, nonydyeHHaa CTopoHamuM B paMKax
[JoroBopa, saBnsetca cyrybo KOHPUAEHLMANBHOW WU He
nogneuT nepegavye TPeTbUM SMLAM 33 WCKIOYEHUEM

cny4aes, npeaycMOTPEHHbIX 3aKOHOJATENbCTBOM
Poccuiickoi depepaumu.
12.2.CTOpOHbI  O0/KHbI  NPUHATL  AnA  obecneyeHua




12.3.

12.4.

12.5.

confidential information no less than those that they take
to ensure the safety of their own confidential information,
unless otherwise provided by the legislation of the Russian
Federation or transactions concluded by the Parties.

The Parties undertake to comply with these confidentiality
terms for three (3) years from the date of termination of
the Agreement. The Respondent shall indemnify the
Correspondent's losses related to non-fulfillment of the
specified condition.

The Correspondent undertakes to maintain confidentiality
in relation to any information related to the Respondent.
However, the Respondent agrees that the Correspondent
may transfer and disclose any information relating to the
Respondent to affiliates, agents and partners of the
Correspondent, as well as other third parties, including
collection agencies, audit organizations, regardless of their
location, for confidential use, including for collection
purposes. debt (if any). The Correspondent also has the
right to disclose any such information in accordance with
decisions, orders, decrees, instructions, orders, warrants
or other documents issued by state authorities and
competent judicial authorities, as well as in cases provided
for by the Agreement and the legislation of the Russian
Federation.

The Respondent undertakes to comply with the
requirements of the legislation of the Russian Federation,
including in the field of personal data (in relation to
persons whose personal data is provided by the
Respondent to the Correspondent). Indicating information
about individuals in any of the applications sent to the
Correspondent and in other documents, the Respondent
instructs the Correspondent and its partners (if any) to
process the personal data of these individuals provided by
them in order to conclude and / or execute any
transactions of the Parties, as well as in order to provide
To the Respondent and (or) specified individuals of other
products or services of the Correspondent. At the same
time, the Respondent shall be liable for the consequences,
including those of a property nature, for violation of the
requirement to obtain such consent for the processing by
the Respondent and (or) the Correspondent of personal
data of the individuals indicated by him (including the
transfer to the Correspondent), and also that the specified
individuals were provided with information in in
accordance with the requirements of legislation on
personal data.

12.3.

12.4.

12.5.

COXPaHHOCTM KoHbMAEeHUMaNbHOW MHPOPMaLUN Mepbl,
He MeHblUMe, YeM Te, KOTopble OHM MPUHUMAIOT AN

obecneyeHus COXPaHHOCTU cBOEeM cobcTBEHHOM
KOHOMAEHUMANbHOW  WMHPOPMALMKM, €eCin WHOoe He
npeaycMoTpeHo 3aKOHOAaTe/IbCTBOM Poccuiickoi

denepaumm unm saknoueHHbIMM CTOPOHAMU CAENKAMMU.
CTopoHbl 06A3yt0TCA cObAOAaTh HACTOALME YCAOBUA O
KOHPUAEHUMANBbHOCTU B TedeHune Tpex (3) net co AHA
npekpaLeHma aevictausa Jorosopa. PecnoHpeHT
BO3MellaeT Yyb6bITKM KoppecnoHAeHTa, CBA3aHHble C
HEMUCNONIHEHNEM YKa3aHHOrO YC/I0BUA.

KoppecnoHgeHT obasyetca cobnopatb
KOHOUAEHLMANBHOCTb B OTHOLWEHUMU noboit
nHbopmaLmn, cBA3aHHOM ¢ PecnoHaeHTom. OpfHako,
PecnoHpeHT cornawaetca, 4To KoppecnoHaeHT Brnpase
nepefasatb W  pacKpbiBaTb 0OYylD  WMHPopMauuio,
Kacatowytoca PecnoHaeHTa, adduAnpoBaHHbIM AnLAM,
areHTam M napTHepam KoppecnoHAeHTa, a TaKKe MHbIM
TPETBUM NIMLAM, BK/IOYAA KONNEKTOPCKME areHTCTBa,
ayamuTopckue opraHusaumuy, He3aBMCMMO oT
MECTOHaXOXAEeHUA TaKOBbIX, A8 KOHOWUAEHUMANBbHOTO
MCMO/NIb30BaHMNA, B TOM 4YMCAe AAA Uenel B3blCKaHWUsA
3aZ0/3KEeHHOCTU (Npy Hanmumm). KoppecnoHAEeHT TaKKe
BMpaBe pacKpbiBaTb /0Oy TaKyl MHOpmauuio B
COOTBETCTBMM  C  PELIEHUSMWU,  PACMNOPANKEHUAMM,
NOCTaHOB/IEHUAMM, npeanucaHusamm, npuKasamu,
opAepamu UAN UHBIMU SOKYMEHTaMM, UCXOAAWMMWU OT
OpraHoB TrOCYAapCTBEHHOW BAACTM M KOMMNETEHTHbIX
cyAebHbIX OpraHoB, a TaK¥Ke B Cy4anXx, NpeayCMOTPEHHbIX

[orosopom ¥ 3aKoHogaTenbctBOM  Poccuiickoi
depepaumn.
PecnoHageHT  ob6nasyetca  cobnwogatb  TpebosaHus

3aKoHopgaTenbcTBa Poccuinickonn Pepepaunn, B TOM Yncne
B 06/1aCTM NEPCOHANbHbIX AaHHbIX (B OTHOLIEHUM UL, YbK
nepcoHasbHble AaHHble NpefocTaBaAloTcAa PecnoHaeHTOM
KoppecrnoHaeHTy). YKkasbiBas B l060M M3 HanpaBAeHHbIX
KoppecnoHaeHTy 3aABAEHUIA W B UHbIX [AOKYMEHTax
cBegeHuA o GU3MYecKUx nuuax, PecnoHAeHT nopyvaet
KoppecnoHaeHTy M ero naptHepam (Mpu Hanuumm)
ocyllecTsNATb  06paboTKy  NpefoCTaBAeHHbIX UM
NepcoHasnbHbIX AAHHbIX YKa3aHHbIX /WL, B Lenax
3aK/to4eHNsA U/UAK ncnonHeHus Nobbix caenok CTOpoH, a
TaKXKe B LeNsx npepocTaBieHuna PecnoHAeHTy wu(uaum)
YKa3aHHbIM pU3MYECKMM NNLAM WHbIX NPOAYKTOB MM
ycnyr KoppecnoHgeHTta. lNpu 3Tom PecnoHAeHT HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 33 NOCNeACTBMA, B TOM  4ucne
MMYLLLECTBEHHOIO XapaKTepa, 3a HapyLleHne TpebosaHuA
Noay4YeHUA TaKOro cornacus Ha o6paboTKy PecnoHaeHTOM
u(mnm)  KoppecnoHAEeHTOM  NEPCOHaNbHbIX  AaHHbIX
YKasaHHbIX MM U3MYecKnx Auy, (BKAOYaa nepegayy
KoppecnoHAeHTY), a TaK»Ke YTO A0 YKa3aHHbIX GU3NYECKUX
ny posegeHa  MHPopmaumAa B COOTBETCTBUMM  C
TpeboBaHMAMM 3aKOHOZATE/NIbCTBA O MEePCOHaNbHbIX
[OaHHbIX.

13. How to update information

13.1.

During the term of the Agreement, the Respondent is
obliged to update the information and documents
previously submitted to the Correspondent in case of
changes in the data or powers of the Respondent, its
authorized persons, its Representatives, Beneficial
Owners and Beneficiaries (if any).

13. Mopaaok o6HoBNEeHUA cBegeHU

13.1.

B TeueHuMe cpoka aelicteus [lorosopa PecnoHAeHT 065a3aH
aKTyanmMsnposaTb paHee npeacTaBieHHble
KoppecnoHAeHTy cBeAeHMA UM OOKYMEHTbl B CAyyae
M3MEHEHUA AaHHbIX UAW NONHOMOYMI PecnoHaeHTa, ero
YNONHOMOYEHHbIX auu, ero Mpeactasutenen,
BeHeduumapHbIx BnagenbLes 1 Boirogonpuobpertatenei
(npu Hannumu).




13.2.

13.3.

13.4.

13.5.

13.6.

The Respondent is obliged at least once (1) times a year to
confirm the validity of the data submitted for the purpose
of concluding the Agreement and for the purposes of
Identification. The absence of notification from the
Respondent after a year from the date of conclusion of the
Agreement and each subsequent year means confirmation
by the Respondent of the validity and relevance of the data
previously provided to the Correspondent and the
absence of changes in them.

The Correspondent has the right to request from the
Respondent the documents, information and information
necessary for the Correspondent to comply with the
requirements of the legislation of the Russian Federation,
the procedures adopted by the Correspondent for
combating the legalization (laundering) of proceeds from
crime, the financing of terrorism and the financing of the
proliferation of weapons of mass destruction and fraud,
the execution of requests from competent authorities and
organizations, verifying the accuracy of the information
received by the Correspondent, as well as in other cases
not prohibited by the legislation of the Russian Federation.

The Respondent is obliged to provide the Correspondent
with reliable and up-to-date information and documents
at the request of the Correspondent. The term for
providing information and documents shall not exceed five
(5) calendar days from the moment the Correspondent
sends the relevant request to the Respondent, unless a
shorter period is specified in the request itself. In case of
failure to provide documents/information, the
Correspondent applies measures in accordance with the
requirements of the legislation of the Russian Federation,
this Agreement.

The Correspondent has the right to check the information
and documents received from the Respondent in any
available way, including the involvement of third parties
for this. The Correspondent also has the right to engage
third parties for the execution of transactions concluded
by the Parties, unless this is prohibited by the legislation of
the Russian Federation.

The risk of losses and other adverse consequences due to
the Respondent's failure to provide or untimely provision
of information and documents to the Correspondent,
including the cancellation or amendment of powers of
attorney and other documents of authority, shall be borne
by the Respondent, with which the latter agrees by
concluding the Agreement.

13.2.

13.3.

13.4.

13.5.

13.6.

PecnoHaeHT o6s3aH He pexe ogHoro (1) pasa B rog
noATBepPKAaTb AEeNCTBUTENBHOCTb OaHHbIX,
npeacTaBieHHbIX B LENnax 3akawodeHus [orosopa u B
uenax WaeHtndurkauumn. OTcyTcTBME YyBESOMAEHUA OT
PecnoHZeHTa No WUCTeYeHWW rofa C AaTbl 3aKAOYEHUs
JoroBopa M Kaxporo nocinefylowero roga O3Havaer
noaTBep:KaeHne PecnoHAeHTOM AeWCTBUTENbHOCTU U
aKTyaNbHOCTM  AAHHbIX, paHee  NpPesoCTaBAEHHbIX
KoppecnoHAEeHTY 1 OTCYTCTBUE U3MEHEHUIA B HUX.
KoppecnoHaeHT BnpaBe 3anpalwuBaTbh y PecnoHpeHTa
OOKYMEHTbI, cBefieHus u nHdopmaumio, Heobxoanmyro
KoppecnoHaeHTy  ana  cobnwogeHus  TpeboBaHWUiA
3aKoHoZaTenbCcTBa Poccuiickolt depepaumu, NPUHATBIX
KoppecnoHaeHTOM npoueayp npoTUBOAENCTBUA
neranvsaumm  (OTMbIBAHWIO)  40OXOZ0B,  NOJYYEHHbIX
NpecTynHbiM nyTem, GUHAHCMPOBAHMIO Teppopusma W
bMHAHCUMPOBAHMIO PACNPOCTPAHEHUA OPYKUA MACCOBOTO
YHUUTOXKEHUS U MOLLEHHUYECTBA, UCNOSIHEHUA 3aNpPOCOB
KOMMETEHTHbIX OPraHoOB W OpraHu3auuii, NpPOBEPKMU
[0CTOBEPHOCTH NOJy4YeHHbIX KoppecnoHaeHTOM
cBeAeHUI, a TaK¥Ke B MHbIX He 3anpeLeHHbIX
3aKoHoAaTenbCcTBOM Poccuiickon ®eaepauum cayyasx.
PecnoHaeHT o06A3aH npefocTaBnaTb KoppecnoHAeHTy
[AOCTOBEpPHbIE W aKTyasibHble CBEAEHUA U AOKYMEHTbI No
3anpocam KoppecnoHzeHTa. Cpok npeaocTaBneHus
cBeAeHUM U JOKYMEHTOB He LO/IKeH npesblwaTtb NaTH (5)
KaNeHJapHbIX  gHelW, C MOMEHTa  Hanpas/ieHus
KoppecnoHaeHTOM COOTBETCTBYIOLLEFO 3anpoca
PecnoHaeHTy, ecan 6onee KOPOTKMI CPOK He yKasaH B
camom  3anpoce. B  cnyyae  HenpegocTaBieHUA
OOKyMeHTOB/cBeaeHU  KoppecnoHAeHT  npumeHsaeT
Mepbl B COOTBETCTBUM C TPeHOBAHMAMM 3aKOHOLATENLCTBA
Poccuiickon ®eaepaunm, HacToawMm [1oroBOpom.
KoppecnoHaeHT Bnpase A0bbiM [OCTYNHbIM Cnocobom
npoBepsATb MOAy4YeHHble OT PecnoHAeHTa cBegeHua u
OOKYMEHTbI, B TOM YMCae NPUBAEKaTb A8 3TOTO TPETbUX
L. KoppecnoHAeHT Tak»Ke BnpaBe NpuBAeKaTb TPeTbUX
UL, ANA UCNONHEHUA 3aKAloYeHHbIX CTOpoOHaMK CAENOoK,
€C/IM 3TO He 3anpeLLeHo 3aKoHoAaTeNbcTBOM Poccuickom
depepaumu.

PUCK YBbITKOB M WMHbIX HebMaronpuATHLIX NOCNeACTBUIMA
BCNEeACTBUE HEMPeaoCTaBNeHUA UM HECBOEBPEMEHHOTO
npeaocTaBneHus PecnoHaeHTOM KoppecnoHaeHTy
cBeAeHUI U AOKYMEHTOB, B TOM 4ucie 06 oTMeHe uau
M3MEHEHUN [OO0BEPEeHHOCTEN W WHbIX [AOKYMEHTOB O
nosIHOMoYMAX, HeceT PecnoHAeHT, ¢ 4Yem nocneaHui
cornawaeTtcsa, 3akato4an Jlorosop.

14. Dispute Resolution

14.1.

14.2.

14.3.

All disputes arising between the Parties from the
Agreement or in connection with it shall be resolved in
accordance with the legislation of the Russian Federation,
through negotiations, and if such a decision is impossible,
in the Arbitration Court of the Republic of Tatarstan.

The Respondent has the right to apply to the
Correspondent with a written claim signed by an
authorized representative of the Respondent and sealed
by the latter (if any) by contacting the Correspondent's
office at its legal address.

A written pre-trial dispute resolution procedure is
mandatory. The term for responding to a pre-trial claim is

14. PaspeweHue cnopos

14.1.

14.2.

14.3.

Bce cnopbl, BO3HWKalowme mexagy CTopoHamu U3
[orosopa WMAM B CBA3WM C HUM, MOAJIENKAT PELIEHUO B
COOTBETCTBMM  C  3aKOHOAATeNbCTBOM  Poccuiickoi
depepaumm, nytem neperoBopoB, a B  C/ayyae
HEBO3MOHOCTU TaKOro pelleHua B ApBUTpaKHOM cyae
Pecnyb6aunku TatapcTaH.

PecnoHaeHT BnpaBe obpatuTbca K KoppecnoHAeHTy ¢
NUCbMEHHOW npeteH3uen, noAanucaHHom
YNONHOMOYEHHbIM NpeacTaBuTenem PecnoHgeHTa W
CKpenaeHHOoM NevaTbio NOCAeAHEro (Npu HanMumMm) nyTem
obpawweHna B oduc KoppecnoHaeHTa no  ero
ropuanyeckomy agpecy.

MucbmeHHbIM  focyaebHbI NOPAAOK  yperyanpoBaHus
cnopoB aBasetca ob6ss3aTenbHbiM. CpOK oTBeTa Ha




no more than thirty (30) calendar days from the date of its
receipt by the Correspondent.

nocynebHylo npeTeH3nio cocTaBaseT He bonee TPUALATU
(30) KaneHpapHbIX AHeM C paTbl ee  MNoAydYeHus
KoppecnoHaeHTOM.

15. Term of the Agreement

15.1. The Agreement comes into force and is valid from the date
of its conclusion to the thirty-first (31) December of the
year in which it was concluded, inclusive.

15.2.If none of the Parties at least thirty (30) calendar days
before the expiration of the Agreement declares in writing
its intention to refuse to extend the Agreement, the latter
is automatically extended for the next calendar year. The
number of extensions is not limited. Prolongation of the
Agreement does not require the Parties to conclude
additional agreements.

15. Cpok peiictBua florosopa

15.1. loroBop BCTynaer B CWly W AeUCTBYeT C AaTtbl €ro
3aK/o4MeHUs no TpuauaTb nepsoe (31) aekabps roaa, B
KOTOPOM OH Obl1 3aK/1tOUYEH, BKAKOYUTENBHO.

B cnyyae ecan HM opHa m3 CTOPOH He MeHee 4Yem 3a
Tpuguate (30) KaneHZapHbIX AHEW 40 UCTEYEeHUA CPoKa
aevicteua [loroBopa He 3a8BUT B NUCbMeHHON dopme O
CBOEM HamepeHUW OTKa3aTbCA OT NpPOAJIEHMA CPOKa
aencrteua  [orosopa, nocnefHUA  aBTOMATUYECKM
NPONOHIMPYETCA Ha CNneaylolmMi  KaneHAapHbI  rof,.
Konnuectso nposioHraumii He orpaHmyeHo. MponoHrauus
Jorosopa He Tpebyer oT CTOpPOH  3aK/JOYEHUs
OOMNOIHUTENIbHbIX COTALLEHWNA.

15.2.

16. Procedure for amending the Agreement

16.1.The correspondent has the right to unilaterally
extrajudicially make changes and / or additions to the
Agreement (including Tariffs and Application forms) by
posting a new version of the Rules at:
https://131.ru/contracts . The changes come into force
and are subject to application to the legal relations of the
Parties after ten (10) calendar days from the date of
posting the new version of the Rules. The Respondent is
obliged to independently and in a timely manner get
acquainted with the changes made to the Agreement
(including Tariffs and Application form). If the
Correspondent does not receive a written notice to the
Respondent about the termination of the Agreement
before the entry into force of the new version of the Rules,
the changes made to the Agreement (including Tariffs and
Application forms) shall be considered fully and
unconditionally accepted by the Respondent, and the
conclusion of an additional agreement to the Agreement
is not required.

16.2.If it is necessary to amend the terms and conditions of the
Application, the Respondent shall send a signed
Application for amendments to the Correspondent. The
form of the Application for amendments shall be
unilaterally determined by the Correspondent and is
available at: https://131.ru/contracts. The Application for
amendments shall enter into force and become an integral
part of the Agreement from the date it is signed by the
Correspondent.

16. Nopapok nsmeHeHusa florosopa
16.1. KoppecnoHAeHT BNpase B 04HOCTOPOHHEM BHecyaebHOM
nopsake BHocutb B [lorosop (B Tom uucne Tapudbl u
dopmbl  3asBeHUI) M3MEHEHUA U/UAW  AONOSNHEHMS,
nocpeacTBOM pasmMelleHua HOBOM pegakumum Mpasun no
agpecy: https://131.ru/contracts. UsmeHeHus BCTynaioT B
CMAy W noAafexaT MPUMEHEHMIO K MPaBOOTHOLWEHUAM
CTopoH no uctedeHun gecaty (10) KaneHAaPHbIX AHEN ¢
AaTbl pa3meLLeHuns HoBol pegakumm Mpasua. PecnoHaeHT
0653aH CaMOCTOATE/IbHO U CBOEBPEMEHHO 3HAKOMMTLCA C
M3MEHEHUAMM, BHOCMMbIMM B [loroBop (B TOomM uucne
Tapudbl n dopmy 3assneHus). B cnaydae HenonyyeHun
KoppecnoHaeHTOM [0 BCTYNNEHUMA B CWIYy HOBOM
peaakuun Mpasun NMMCbMEHHOTO  yBeAOMJ/IeHUA
PecnoHgeHTa 0 pacTtopeHuun [orosopa, BHeCeHHble B
Oorosop (B Tom uucne Tapudbl M Gopmbl 3asaBneHMUI)
M3MEHEHUS CYMTAIOTCA MOSIHOCTbIO M 6E30roBopPoYHO
npuHATbIMKM PecnoHgeHTOM, npu 3TOM 3aKaloYeHue
AOMNONHUTENBHOTO CornaleHus K [lorosopy He TpebyeTcs.
16.2.B cnyyae HeobXxoAMMOCTM BHECEHWA U3MEHEHUI B
ycnosua 3aaBneHuda, PecnoHAeHT HanpasadeT B afpec
KoppecnoHaeHTa nognucaHHoe 3aABieHWe O BHEeCeHWUM
n3meHeHuin. dopma 3aaBaeHUA O BHECEHUU U3MEHEHWUI
onpeaensetcA KoppecnoHAeHTOM B OAHOCTOPOHHEM

nopaake " pasmelleHa no agpecy:
https://131.ru/contracts. 3asBneHve 0  BHeCeHUMU
M3MEHEHMI  BCTynaeT B CWIy W CTaHOBUTCA
Heobbemnemolt uacTbto [loroBopa C AaTbl  ero

nognucanua KoppecnoHaeHToOM.

17. Termination of the Agreement

17.1. The Agreement may be terminated at any time by written
agreement of the Parties.

17.2.The Agreement may be terminated by the Respondent
unilaterally, out of court by providing the Correspondent
with a written notice of termination of the Agreement, in
the form of the Correspondent, at least ten (10) working
days before the expected date of termination. In this case,
all Accounts opened for the Respondent shall be closed on
the last day of the term of the Agreement, unless
otherwise provided by the legislation of the Russian
Federation, the Banking Rules.

17.3.1f the Respondent opens several Accounts under the
Agreement, the latter has the right to close the Account

17. NopapokK pacropkeHusa [lorosopa
17.1. NoroBop MOXeT 6biTb pacToprHyT B Atoboe Bpemsa no
nMcbMeHHOMY cornawieHunio CTOpoH.

17.2.[loroBop MoOXeT b6biTb pacToprHyT PecrnoHAeHTOM B
OOHOCTOPOHHEM, BHecyaebHOM nopsagke nytem
npenocTaBiaeHna KoppecnoHaeHTy NUCbMEHHOro
yBeOM/IEeHUsAs O pacTopxeHun [oroBopa, no dopme
KoppecnoHaeHTa, He meHee 4yem 3a gecatb (10) paboumnx
AHel [o npepnofnaraemon  Aatbl  pacToprKeHua. B
YKa3aHHOM cAny4yae Bce OTKpbITble PecnoHgeHTy Cueta
3aKpbIBalOTCA B MNOCNEAHWA [eHb CpOKa [AencTBuA
[orosopa, ecnm nHoe He npeaycmoTpeHo
3aKOHOAATeIbCTBOM Poccuiickoi Pepepauumm,
BaHKOBCKMMU NpaBuaamu.

B cnyyae oTKpbITMA PecnoHaeHTy HeckonbKkux CyeToB B
pamkax [loroBopa, NocnefHWin BnpaBe 3aKpbiTb Cyet

17.3.



https://131.ru/contracts
https://0.0.0.131/
https://131.ru/contracts
https://131.ru/contracts

17.4.

17.5.

17.6.

(each Account separately) and refuse to execute the
Agreement (for the Account being closed), provided that
the Correspondent submits a written application for
closing the Account, in the form of the Correspondent.
When all Accounts are closed, the Agreement is
terminated.

The Respondent has the right to terminate the Agreement
unilaterally, out of court in case of disagreement with the
updated version of the Tariffs, by sending the
Correspondent a written notice of termination of the
Agreement, in the form of the Correspondent, before the
updated version of the Tariffs comes into force.

The Agreement may be terminated by the Correspondent,
and the Account may be closed in cases stipulated by the
current legislation of the Russian Federation and the terms
of the Agreement.

Termination of the Agreement does not release the Parties
from the fulfillment of financial obligations and liability
conditions that arose before the date of its termination. In
case of termination of the Agreement, the Parties
undertake to make all mutual settlements and payments
under the Agreement before the date of termination of
the Agreement.

17.4.

17.5.

17.6.

(kaxablt CueT B OTAENLHOCTM) U OTKasaTbcA OT
ucnonHeHua [orosopa (no 3akpbiBaemomy Cuyety), npu
ycnosum npeaocTaBaeHuA KoppecnoHaeHTy
NMUCbMEHHOrO 3anABNEHMA Ha 3aKpbiTve Cyeta, no dopme
KoppecnoHageHTa. Mpu 3akpbitum Bcex Cyetos [orosop
pacTopraeTca.

PecnoHgeHT  BnpaBe  pacTOprHyTb
OLHOCTOPOHHEM, BHecyLebHOM
Hecornacma ¢ ObOHOBNEHHON pegakuuelr Tapudos,
HanpasuB KoppecnoHaeHTy COOTBeETCTBYIOLLEE
NUCbMEHHOE yBe4OM/IEHME O pacTopKeHun [loroBopa, no
¢dopme KoppecnoHpeHTa, 40 BCTyn/ieHUs oO6HOBAEHHOWM
peaakuuun Tapudos B cuny.

Jorosop moxeT 6biTb NpeKkpalleH KoppecnoHaeHToMm, a
CyeT 3aKpbIT B C/1y4anx, NPeAyCMOTPEHHbIX AeACTBYOLWUM
3aKOHO4ATENIbCTBOM Poccuiickoi depepauumm "
ycnosuamu [lorosopa.

PactopkeHue [oroBopa He ocBoboxpaer CTOPOHbI OT
MCcnonHeHus ¢GUHaHCOBbIX 06s3aTeNbCcTB U ycnoBuit 06
OTBETCTBEHHOCTW, BO3HUKILLMX A0 AaTbl €r0 PACTOPXKEHUA.
B cnyyae pactopkeHuna [orosopa CTopoHbl 06s3yt0TCA
Nnpou3BecTU BCe B3aMmopacyeTbl U naaTexu no Jorosopy
[0 paTbl pactopkeHua [lorosopa.

Jorosop B
nopsagke B ciay4vae

18. Other conditions

18.1.

18.2.

18.3.

18.4.

18.5.

18.6.

18.7.

The Agreement and the legal relations of the Parties
arising from it shall be subject to regulation and
interpretation in accordance with the legislation of the
Russian Federation.

In case of changes in the provisions of the legislation of the
Russian Federation, under which the terms of the
Agreement will contradict the provisions of the legislation,
the provisions of the legislation of the Russian Federation
shall apply to such legal relations of the Parties.

If any provision of the Agreement is recognized as invalid,
this does not entail the invalidity of the entire Agreement
or other conditions of the Agreement. Instead of an invalid
condition, the legal relations of the Parties shall be subject
to the application of the norms of the legislation of the
Russian Federation.

The Respondent may not assign rights and obligations
under the Agreement or transfer the Agreement without
the prior written consent of the Correspondent to such
assignment or transfer of the Agreement.

The Correspondent has the right to assign the rights and
obligations under the Agreement, including transferring
the Agreement to third parties, without obtaining
additional consent from the Respondent, in compliance
with the requirements established by the legislation of the
Russian Federation.

The Correspondent has the right to use trademarks and
service marks, company name and other designations of
the Respondent by disseminating and (or) posting
information that the Respondent is a client of the
Correspondent on the global Internet and in other legal
ways, incl: in presentations, on brochures, booklets,
leaflets, on the Internet sites of the Correspondent,
without paying any remuneration to the Respondent.

The Correspondent has the right not to return the

18. Mpouwne ycnosusa

18.1.

18.2.

18.3.

18.4.

18.5.

18.6.

18.7.

[orosop M npaBooTHoweHUs CTOpOH, BbiTEKaloWue U3
Hero, noanexaT pPeryiupoBaHU0 M TOJIKOBaAHWIO B
COOTBETCTBUM C  3aKoHoAaTenbCcTBOM  Poccuiickon
depepaumn.

B cnyyae WM3MEHEHWs MOJIOXKEHUM 3aKOHOZATe/bCTBa
Poccuiickoi ®eaepaunn, npu KOTopbix ycnosua [lorosopa
6yAyT NPOTUBOPEYUTL NMOJIOKEHMUAM 3aKOHOAATENLCTBA, K
TaKUM NPaBOOTHOLLEHNAM CTopoH nognexar
NPUMEHEHMUIO NOJIOXKEeHUA 3aKoHoAaTebCTBa Poccuiickon
denepaumu.

B cnyyae npusHaHuMa Kakoro-nnbo ycnosusa [orosopa
HeaencTBUTENIbHBIM, 3TO He BNeYeT HefeNCTBUTEeIbHOCTM
Bcero JloroBopa wuan apyrux ycnosui jorosopa. Bsamer
HEeOEeNCTBUTENIbHOTO  YC/IOBMA K MPaBOOTHOLIEHUAM
CTopoH nogneskat NPUMEHEHNI0 HOPMbI
3aKoHoaTenbcTBa Poccninickon degepaunu.

PecnoHaeHT He BrpaBse ycTynaTb Npasa U 06a3aHHOCTM NO
[orosopy unu nepeaats [lorosop 6e3 npeasapuTensHOro
NUCbMeHHOro corsacua KoppecnoHgeHTa Ha  Takyko
YCTYNKy unun nepegady orosopa.

KoppecnoHaeHT BnpaBe ycTynuTb npaBa M 0683aHHOCTM
no [loroesopy, B TOM 4ucie nepeaatb [Jorosop TpeTbum
nvuam, 6e3 nosnyYyeHUs AONONHUTENbHOro cornacua
PecnoHpaeHTa, C cobnogeHem TpeboBaHui,
YCTaHOB/IEHHbIX 3aKOHOAAaTEe/NIbCTBOM Poccuiickoi
depepaumn.

KoppecnoHAeHT BNpaBe MUCMO0/1Ib30BaTb TOBAPHbIE 3HAKM U
3HAKN 06CNYKMBAHUA, GUPMEHHOEe HauMMeHOBaHWe W

WHble 0603Ha4YeHns PecnoHaeHTa nytem
pacnpocTtpaHeHus u(nnun) pasmeweHns uHbopmauum o
TOoMm, yTo PecnoHaeHT asnserca K/IMEHTOM

KoppecnoHaeHTa, B r106anbHOM ceTr MHTepHET 1 gpyrum
3aKOHHbIM crnocobom, B TM.. B Mpe3eHTauusax, Ha
bpolutopax, BykneTtax, /SIMCTOBKAX, Ha MHTepHeT-caiTax
KoppecnoHaeHTa, 6e3 ynnaTbl PecnoHeHTy Kakoro-nm6o
BO3HArpaxaeHus.

KoppecnoHaeHT Bnpase He BO3BpawaTtb PecnoHaeHTy




documents provided by him to the Respondent.

18.8. The Agreement is drawn up in English and Russian in two
copies, having the same legal force, one copy for each of
the Parties. In case of any contradictions, the text of the
Treaty in Russian shall prevail.

npeaocTaBasemMble UM JOKYMEHTbI.

18.8. [loroBop COCTaB/IEH HA aHI/IMNCKOM U PYCCKOM fA3blKax B
ABYX aK3emnnApax, UMeoLWMNX OZIMHAKOBYIO
IOPULNYECKYIO CUAY, MO OAHOMY IK3EMMNAPY A7 KaXKA0M
13 CTOpoH. B cnyyae BO3HMKHOBEHMA MNPOTUBOPEYUUI
NPUOPUTETHLIM CYMTaeTcA TeKCT [loroBopa Ha pycckom
A3bIKe.

19. Details of the Correspondent

Limited Liability Company "Bank 131"

License of the Bank of Russia No. 3538 dated April 12, 2019
OGRN 1191690025746

INN/KPP 1655415696 / 165501001

Address: 420012, Russian Federation, Republic of Tatarstan,
Kazan city, Nekrasova street, 38

Corr. Acc. 30101810822029205131 in Branch-NB Republic of
Tatarstan

BIC: 049205131

SWIFT: PAYXRU2U

19. PekBusutbl KoppecnoHgeHTa

O6LwecTBO C OrpaHNUYEHHOM OTBETCTBEHHOCTbIO «baHK 131»
JlnueHsuna baHka Poccum Ne3538 ot 12.04.2019

OrPH 1191690025746

MHH/KNM 1655415696 / 165501001

Appec: 420012, Poccuitickaa depepaums, Pecnybnuvka
TatapcTtaH, ropoa KasaHb, yauua Hekpacosa, gom 38

Kop/cu. 30101810822029205131 8 OtaeneHne-HB Pecny6avka
TaTapctaH

BMK: 049205131

SWIFT: PAYXRU2U




